CAMPUS. AUSGABE A. BN 7940. TEXTLEXIKA. Lektion 21 – 30
[image: image1.jpg]v

CC.BUCHNER





	LEKTION 21
	LEKTION 22
	LEKTION 23
	LEKTION 24
	LEKTION 25

	LEKTION 26
	LEKTION 27
	LEKTION 28
	LEKTION 29
	LEKTION 30


Die Textlexika zu Campus A

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1.   Aufbau und Anlage
· Es sind die T-Texte einer Lektion erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.

· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.

Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.

· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.

· Jedes Textlexikon umfasst zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.

2.   Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:

a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen. Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
b) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
c) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.

· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.

· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
LEKTION 21. T1. Seite 149   (
ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an4
addere, addō, addidī, additum    hinzufügen21
addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen6. 18

amīcitia, amīcitiae f    die Freundschaft21
apertus, aperta, apertum    offen, offenkundig21
āra, ārae f   der Altar19

augēre, augeō, auxī, auctum
vergrößern, vermehren1. 9. 21
autem (nachgestellt)    aber, andererseits6

beātus, beāta, beātum    glücklich, reich12

contendere, contendō, contendī
sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten11

contrā Präp. m. Akk.    gegen15
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit4

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wünschen, verlangen21
cūra, cūrae f   die Pflege, die Sorge12

deus, deī m   der Gott, die Gottheit2

dexter, dext(e)ra, dext(e)rum    rechts21
dext(e)ra (manus)
die Rechte, die rechte Hand21
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

egō (Nom.)    ich (betont)5
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

fēlīx, fēlīx, fēlīx (Gen. fēlīcis)
erfolgreich, glückbringend, glücklich14

Hamilcar, Hamilcaris m
Hamilkar (Vater Hannibals)21
Hannibal, Hannibalis m    Hannibal (karthagischer Feldherr, 247–183 v. Chr.) 21
hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind (Landesfeind)12

iacēre, iaceō, iacuī    liegen8

iam Adv.    schon, bereits; nun2

ibī Adv.    dort1

immortālis, immortāle    unsterblich21
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19
īre, eō, iī, itum    gehen14

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

Italia, Italiae f   Italien10

itaque   deshalb2

Iuppiter, Iovis m    Jupiter
(der höchste Gott der Römer)7
iūrāre, iūrō, iūrāvī, iūrātum    schwören21
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar13

līberāre, līberō, līberāvī, līberātum
befreien, freilassen7

manus, manūs f
die Hand; die Schar (von Bewaffneten)13

mare, maris n   das Meer16
(Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)
mē Akk.    mich5
mihi Dat.    mir5

nisī Subj.    wenn nicht8
nōn    nicht1

nōn iam    nicht mehr2
nōs Akk.    uns5

noster, nostra, nostrum    unser5

numquam Adv.    niemals2

ō    (Ausruf) oh!, ach!0
odium, odiī n    der Hass21

odiō esse    verhasst sein21
ostendere, ostendō, ostendī
zeigen, erklären6. 9

pater, patris m    der Vater7

patria, patriae f    die Heimat3

pectus, pectoris n   die Brust, das Herz16

pellere, pellō, pepulī, pulsum
stoßen, schlagen, (ver)treiben11. 21
plēnus, plēna, plēnum (m. Gen.)
voll (von / mit)6. 18

posse, possum, potuī    können6. 8

potēns, potēns, potēns (Gen. potentis)
mächtig, stark19

puer, puerī m    der Junge5

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum    kämpfen3

-que (angehängt)    und5

remanēre, remaneō, remānsī
(zurück)bleiben17

rīdēre, rīdeō, rīsī, rīsum    lachen, auslachen1. 9. 17

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer5
sed    aber, sondern1

semper Adv.    immer2

Sicilia, Siciliae f    Sizilien (Insel im Mittelmeer)4

sine Präp. m. Abl.    ohne4

statim Adv.    sofort2

tam   so5

tangere, tangō, tetigī, tāctum    berühren18

tēcum Abl.    mit dir5

trāns Präp. m. Akk.    über (…hinaus), jenseits21
tūtus, tūta, tūtum    sicher12

velle, volō, voluī    wollen7. 8

verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung4

vertere, vertō, vertī, versum
drehen, wenden9. 21
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen3. 9. 17

vincere, vincō, vīcī, victum
(be)siegen, übertreffen9. 17

vīta, vītae f    das Leben5

vīvere, vīvō, vīxī    leben10

vōbīs Dat.    euch5

LEKTION 21. T2. Seite 151   (
ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an4
agmen, agminis n    der Heereszug21
alius, alia, aliud   ein anderer10

Alpēs, Alpium f Pl.    die Alpen21
animus, animī m
der Geist, der Mut, die Gesinnung7
arx, arcis f   die Burg20
aut    oder21

autem (nachgestellt)     aber, andererseits6

bellum, bellī n    der Krieg10

campus, campī m    das Feld, der freie Platz1

caput, capitis n    der Kopf; die Hauptstadt16

cōnficere, cōnficiō, cōnfēcī, cōnfectum
fertig machen, beenden21
cōnspectus, cōnspectūs m
der Anblick, das Blickfeld15

cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī
stehen bleiben, haltmachen, sich aufstellen6. 10

cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit4

cūra, cūrae f   die Pflege, die Sorge12

dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum 
(ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11. 21
deus, deī m   der Gott, die Gottheit2

duo, duae, duo   zwei16

ego Nom.   ich (betont)5

elephantus vgl. Fw.0 
ergō Adv.   also, deshalb12

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

excitāre, excitō, excitāvī, excitātum
erregen, ermuntern, wecken15

exercitus, exercitūs m   das Heer20

expellere, expellō, expulī, expulsum
verbannen, vertreiben21
fessus, fessa, fessum    müde0
fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer11

fugere, fugiō, fūgī (m. Akk.)
fliehen (vor), meiden16

Gallus, Galla, Gallum
gallisch, Subst. der Gallier20

habēre, habeō, habuī    haben, halten2

Hannibal, Hannibalis m    Hannibal (karthagischer Feldherr, 247–183 v. Chr.)21
herī Adv.   gestern7

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind (Landesfeind)12

hūc Adv.    hierher21
iacēre, iaceō, iacuī    liegen8

iam Adv.   schon, bereits; nun2
īdem, eadem, idem    derselbe, dieselbe, dasselbe; der (die, das) gleiche20
immortālis, immortāle    unsterblich21
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

incipere, incipiō, coepī (incēpī), incepti, inceptum    anfangen, beginnen15. 21
īnsidiae, īnsidiārum f. Pl.   
die Falle, das Attentat, die Hinterlist21
ipse, ipsa, ipsum
(er, sie, es) selbst; persönlich; gerade;
sogar (hervorhebend)19

Italia, Italiae f    Italien10

iter, itineris n    die Reise, der Marsch, der Weg21
labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung9

lātus, lāta, lātum   breit, ausgedehnt18

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle11

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend5

manus, manūs f
die Hand; die Schar (von Bewaffneten)13

māter, mātris f   die Mutter7

mīles, mīlitis m    der Soldat11

mūnus, mūneris n    das Geschenk; die Aufgabe21
nē … quidem   nicht einmal14

neque … neque    weder … noch1

nisī Subj.    wenn nicht8
nōn    nicht1

nōs Akk.    uns5

numquam Adv.    niemals2

nunc Adv.   nun, jetzt1

obicere, obiciō, obiēcī, obiectum
darbieten, vorwerfen15. 21
oculus, oculī m   das Auge1

omittere, omittō, omīsī
aufgeben, beiseite lassen12

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

ōrātiō, ōrātiōnis f   die Rede21
pēs, pedis m   der Fuß16

perīre, pereō, periī
umkommen, zugrunde gehen16

Poenus, a, um    punisch, karthagisch;
Subst. der Punier, der Karthager21
post Präp. m. Akk.   hinter, nach4

postquam Subj. m. Ind.   nachdem, als11

potestās, potestātis f
die (Amts-)Gewalt, die Macht9

posse, possum, potuī   können6. 8

praemium, praemiī n   die Belohnung, der Lohn12

prōcēdere, prōcēdō, prōcessī, prōcessum
(vorwärts) gehen, vorrücken21
proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht20

prōpōnere, prōpōnō, prōposuī, prōpositum
darlegen, in Aussicht stellen21
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer5
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen4

sed   aber, sondern1

sī    Subj.   wenn, falls7
sīc Adv.   so3

sine Präp. m. Abl.   ohne4

suus, sua, suum    sein, ihr10

sub Präp. m. Akk. unter (wohin?)8
subīre, subeō, subiī    auf sich nehmen, herangehen21
superesse, supersum, superfuī
überleben, übrig sein21
tam   so5

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen2
tot indekl.    so viele20

trānsīre, trānseō, trānsiī
durchqueren, hinübergehen, überschreiten21
tum Adv.   da, dann, darauf, damals2

ūnus, ūna, ūnum    einer, ein einziger11

ūsque ad m. Akk.    bis (zu) 21
venīre, veniō, vēnī, ventum   kommen4. 9. 17

vester, vestra, vestrum   euer5

vincere, vincō, vīcī, victum
(be)siegen, übertreffen9. 17

vidēre, videō, vīdī, vīsum   sehen3. 9. 17

vōbīs Dat.   euch5

velle, volō, voluī   wollen7. 8

vōs Nom.    ihr (betont)5
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

aciēs, aciēī f   die Schlachtordnung, die Schärfe21
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an4
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen6

adhūc Adv.   bis jetzt, noch2

agere, agō, ēgī, āctum
handeln, treiben, verhandeln9. 21
alius, alia, aliud   ein anderer10

alius … alius    der eine … der andere11 
ante Präp. m. Akk.   vor4

argentum, argenti n    das Silber21
audīre, audiō, audīvī, audītum   hören4

autem (nachgestellt)    aber, andererseits6

auxilium, auxiliī n   die Hilfe6

cēnsēre, cēnsēo, cēnsuī, cēnsum m. Akk.    meinen, einschätzen; seine Stimme abgeben (für)21
commūnis, commūnis, commūne
gemeinsam, allgemein12

complēre, compleō, complēvī, complētum    anfüllen, auffüllen2. 8

cōnsul, cōnsulis m    der Konsul21
cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum
m. Akk. um Rat fragen
m. Dat. sorgen für
in m. Akk. vorgehen gegen20

cūria, cūriae f   die Kurie
(das Sitzungsgebäude des Senats)4

deinde Adv.   dann, darauf15

dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī, dēspērātum
die Hoffnung aufgeben, verzweifeln10

equus, equī m   das Pferd1

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

exercitus, exercitūs m   das Heer20

familia, familiae f   die Familie3

fortūna, fortūnae f   das Schicksal, das Glück12

Hannibal, Hannibalis m    Hannibal (karthagischer Feldherr, 247–183 v. Chr.) 21
homō, hominis m   der Mensch8

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind (Landesfeind)12
iam Adv.    schon, bereits; nun2

īgnōtus, īgnōta, īgnōtum    unbekannt21
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum
befehlen, herrschen (über)5

indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden4

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, ungeheuer15

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

Italia, Italiae f    Italien10

itaque   deshalb2

lūctus, lūctūs m    die Trauer21
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend5

mātrōna, mātrōnae f   die Matrone, die Ehefrau0
meus, mea, meum   mein5

mīles, mīlitis m    der Soldat11

mittere, mittō, mīsī, missum
(los)lassen, schicken, werfen6. 9. 17

monēre, moneō, monuī, monitum
mahnen, ermahnen1. 17

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod7

mortuus, mortua, mortuum   gestorben, tot6

mulier, mulieris f   die Frau7

mūnus, mūneris n    das Geschenk; die Aufgabe21
nam    denn, nämlich1

nē Subj. m. Konj.    dass nicht, nicht zu (m. Inf.); (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass21
negāre, negō, negāvī, negātum
leugnen, verneinen, verweigern16

nēmō, nēminis   niemand18

nihil    nichts4

nimis / nimium Adv.    (all)zu, (all)zu sehr21
nōmen, nōminis n   der Name16

nōn    nicht1

nōndum Adv.    noch nicht8

noster, nostra, nostrum   unser5

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich5

nunc Adv.    nun, jetzt1

nūntiāre, nūntiō, nūntiāvī, nūntiātum   melden7
obses, obsidis m/f    der / die Geisel21
occīdere, occīdō, occīdī, occīsum   niederschlagen, töten10. 21
officium, officiī n
der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl9

omnis, omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle11

ōrāre, ōrō, ōrāvī, ōrātum    (an)beten, bitten21
paene Adv.   fast17

pars, partis f (Gen. Pl. -ium)    der Teil, die Seite7

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

petere, petō, petīvī, petītum
aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen7. 10. 17

Poenus, a, um    punisch, karthagisch;
Subst. der Punier, der Karthager21
postrēmō Adv.    schließlich21
pōstulāre, pōstulō, pōstulāvī, pōstulātum    fordern21
praeda, praedae f    die Beute21
prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum
m. Akk. vorhersehen
m. Dat. sorgen für20

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

Quīntus Fābius Māximus    Quintus Fabius Maximus (bedeutender röm. Politiker)
quoque (nachgestellt)   auch15

reliquiae, reliquiārum f Pl.
das Überbleibsel, der Überrest, die Ruine8

rēs pūblica, rei pūblicae f   der Staat13
rogāre, rogō, rogāvī, rogātum   bitten, fragen3
Rōma, Rōmae f   Rom3

Rōmānus, Rōmānī m
der Römer, der Einwohner Roms3

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung,
der Gruß, das Glück8

sed    aber, sondern1

senātor, senātōris m   der Senator7

senātus, senātūs m
der Senat, die Senatsversammlung16

servāre, servō, servāvī, servātum
bewahren, retten; beobachten7

sine Präp. m. Abl.   ohne4

singulus, singula, singulum
je ein, jeder einzelne21
speculātor, speculātoris m    der Kundschafter0
stāre, stō, stetī   stehen6. 9

statim Adv.   sofort2

superesse, supersum, superfuī
überleben, übrig sein21
suus, sua, suum   sein, ihr10
timēre, timeō, timuī    fürchten, Angst haben1

timor, timōris m    die Angst, die Furcht8

torquēre, torqueō, torsī, tortum
drehen; quälen2. 9. 18

tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)
ganz, gesamt17

tum Adv.   da, dann, darauf, damals2

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt; die Stadt Rom7

ut Subj. m. Konj.    dass, zu (m. Inf.)21
venīre, veniō, vēnī, ventum   kommen4. 9. 17

victor, victōris m   der Sieger7

victōria, victōriae f    der Sieg21
vincere, vincō, vīcī, victum
(be)siegen, übertreffen9. 17

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Gewalt, die Kraft, die Menge17

vōs Akk.   euch5
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

ac / atque   und, und auch15

ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an4

addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen6. 18

adeō Adv.    so sehr22
adversus Präp. m. Akk.    gegen22
agere, agō, ēgī, āctum
handeln, treiben, verhandeln9. 21
Agrippa, Agrippae m    Agrippa (jüdischer König)0
aperīre, aperiō, aperuī   aufdecken, öffnen12

at   aber, dagegen, jedoch18

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören4

auris, auris f (Gen. Pl. aurium)    das Ohr22
autem (nachgestellt)   aber, andererseits6

cadere, cadō, cecidī   fallen8. 9

caelum, caelī n    der Himmel7

certē / certō Adv.   gewiss, sicherlich10

Chrīstiānus, Chrīstiāna, Chrīstiānum
christlich; Subst. Christ22
circúmdare, circumdō, circumdedī, circumdatum    umgeben22
clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt7

comes, comitis m f   der Begleiter,
die Begleiterin, der Gefährte, die Gefährtin11

comprehendere, comprehendō, comprehendī, comprehēnsum
begreifen, ergreifen, festnehmen9. 17

contrā Präp. m. Akk.   gegen15
convertere, convertō, convertī, conversum    verändern, umwerfen22
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)5

cūr?   warum?1

Damascum    nach Damaskus0
dare, dō, dedī, datum   geben7. 9. 18

dē Präp. m. Abl.    von, von … her, von … weg, von … herab; über5

deinde Adv.   dann, darauf15

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19
dominus, dominī m    der Herr1

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ecce   Schau! Sieh da! Schaut! Seht da!9

ego Nom.   ich (betont)5

enim (nachgestellt)   nämlich9

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam    auch, sogar2

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln
m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Familienverband, der Stamm, das Volk16

Hierosolymis   in Jerusalem0
hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

ibī Adv.    dort1

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

Iēsūs (Nāzarēnus), Gen. Iēsū   Jesus (von Nazareth)22
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19
ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, ungeheuer15

itaque   deshalb2

iubēre, iubeō, iussī, iussum (m. Akk.)
anordnen, befehlen19

Iūdaeus, Iūdaea, Iūdaeum    jüdisch; Subst. der Jude22
iuventūs, iuventūtis f    die Jugend22
lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung17

lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht8

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend5

manēre, maneō, mānsī   bleiben, (er)warten4. 9

mē Akk.   mich5

meus, mea, meum   mein5

mittere, mittō, mīsī, missum
(los)lassen, schicken, werfen6. 9. 17

multus, multa, multum   viel5

narrāre, narrō, narrāvī, narrātum   erzählen5

nē Subj. m. Konj.   dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22
nōn    nicht1

nōs Akk.   uns5

noster, nostra, nostrum   unser5

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht6

oculus, oculī m   das Auge1

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

opprimere, opprimō, oppressī, oppressum    bedrohen, niederwerfen, unterdrücken22
pergere, pergō, perrēxī    
aufbrechen; weitermachen22
perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum
sehr erschrecken, einschüchtern15. 18

posse, possum, potuī   können6. 8

prīmō Adv.   zuerst2

-que (angehängt)   und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?1

quīdam, quaedam, quiddam 
subst.    ein gewisser, (irgend)einer; Pl. einige22
quīdam, quaedam, quoddam 
adj.    ein gewisser, (irgend)ein; Pl. einige22
quis?   wer?1

religiō, religiōnis f    
der Glaube, der Aberglaube, die (Gottes-)Verehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit22
respondēre, respondeō, respondī, respōnsum   antworten1. 9. 22
rogāre, rogō, rogāvī   bitten, fragen3

Saulus / Paulus    Saulus / Paulus (hebräischer / christlicher Name des Apostels und Missionars, gest. um 60 n. Chr.)22
scrībere, scrībō, scrīpsī, scrīptum
schreiben, beschreiben6. 9. 22
servāre, servō, servāvī
bewahren, retten; beobachten7

studēre, studeō, studuī
sich bemühen, studieren2

studium, studiī n
die Beschäftigung, das Engagement, das Interesse9

subitō Adv.   plötzlich2

tam   so5

tandem Adv.   endlich3

tē Akk.   dich5

tenebrae, tenebrārum f Pl.
die Dunkelheit, die Finsternis8

terra, terrae f   die Erde, das Land7

tibi Dat.   dir5

torquēre, torqueō, torsī, tortum
drehen; quälen2. 9. 18

trādere, trādō, trādidī, trāditum
übergeben, überliefern22
tuus, tua, tuum   dein5

ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung4

via, viae f   der Weg, die Straße1

vinculum, vinculī n
das Band, die Fessel; Pl. das Gefängnis18

vīta, vītae f   das Leben5

vocāre, vocō, vocāvī, vocātum
nennen, benennen, rufen3

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen11. 18

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an4

aeternus, aeterna, aeternum    ewig22
ante Adv.    vorher22
āra, ārae f   der Altar19

atque   und, und auch15

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören4

auris, auris f (Gen. Pl. aurium)    das Ohr22
bibere, bibō, bibī   trinken6. 11

Chrīstiānus, Chrīstiāna, Chrīstiānum
christlich; Subst. Christ22
Chrīstus, Chrīstī m    Christus22
cibus, cibī m
die Nahrung, die Speise, das Futter2

colere, colō, coluī, cultum
bewirtschaften, pflegen; verehren19

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen19

commūnis, commūnis, commūne
gemeinsam, allgemein12

comperīre, comperiō, comperī, compertum  (genau)erfahren22
comprehendere, comprehendō, comprehendī, comprehēnsum
begreifen, ergreifen, festnehmen9. 17

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen12

crux, crucis f    das Kreuz22
cūr?   warum?1

dē Präp. m. Abl.
von, von … her, von … weg, von … herab; über5

deus, deī m   der Gott, die Gottheit2

discere, discō, didicī   lernen, erfahren20
disciplīna, disciplīnae f    die Lehre0
enim (nachgestellt)   nämlich9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

exspectāre, exspectō, exspectāvī
warten (auf), erwarten4

falsus, falsa, falsum    falsch22
fāma, fāmae f   
der (gute / schlechte) Ruf, das Gerücht22
frequēns, frequentis    häufig, zahlreich22
furor, furōris m    der Wahnsinn, die Wut22    
habēre, habeō, habuī   haben, halten2

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)14

homō, hominis m   der Mensch8

iam Adv.   schon, bereits; nun2

ibī Adv.   dort1

immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar19

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

invītus, invīta, invītum    ungern, gegen den Willen22
ipse, ipsa, ipsum   (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

ista, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22
itaque   deshalb2

iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung11

laetus, laeta, laetum   froh; fruchtbar13

latēre, lateō, latuī    verborgen sein2

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder8

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle11

metuere, metuō, metuī    (sich) fürchten22
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar8

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod7

mortuus, mortua, mortuum   gestorben, tot6

nam   denn, nämlich1

necāre, necō, necāvī, necātum    töten22
nefārius, nefāria, nefārium
gottlos, verbrecherisch19

nōn   nicht1

noster, nostra, nostrum   unser5

nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)   die Nacht8

nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)
kein16

occīdere, occīdō, occīdī, occīsum   niederschlagen, töten10. 21
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

paulō Adv.    (um) ein wenig22
pervenīre, perveniō, pervēnī, perventum ad / in 
m. Akk.    kommen zu / nach22
petere, petō, petīvī, petītum
aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen7. 10. 17

placidus, placida, placidum    friedlich, ruhig, sanft22
posse, possum, potuī   können6. 8

puer, puerī m   der Junge5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīdam, quaedam, quoddam 
adj.    ein gewisser, (irgend)ein; Pl. einige22
quīdam, quaedam, quiddam 
subst.    ein gewisser, (irgend)einer; Pl. einige22
quis?   wer?1

religiō, religiōnis f   
der Glaube, der Aberglaube, die (Gottes-)Verehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit22
rēs, reī f
die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

sacerdōs, sacerdōtis m f
der Priester, die Priesterin16

sānctus, sāncta, sānctum   ehrwürdig, heilig16

sanguis, sanguinis m   das Blut16

scelerātus, scelerāta, scelerātum   verbrecherisch, schändlich; Subst. der Verbrecher2. 22
sed   aber, sondern1

sīgnum, sīgnī n
das Merkmal, das Zeichen; die Statue11

surgere, surgō, surrēxī
aufrichten; sich erheben, aufstehen6. 10
dē mortuīs surgere
von den Toten auferstehen0
templum, templī n   der Tempel4

turpis, turpis, turpe
unanständig, hässlich, schändlich11

ut   wie5

ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
vīta, vītae f   das Leben5
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ā Präp. m. Abl.    von, von … her6

accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen, akzeptieren11. 18

accūsāre, accūsō, accūsāvī
anklagen, beschuldigen11

adīre, adeō, adiī (m. Akk.)
herantreten (an), bitten, aufsuchen14

aeternus, aeterna, aeternum    ewig22
alius, alia, aliud   ein anderer10

alter, altera, alterum (Gen. alterīus, Dat. alterī)   
der eine / der andere (von zweien) 22
amplus, ampla, amplum    bedeutend, groß, weit22
animadvertere, animadvertō,
animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.
bemerken; in m. Akk. vorgehen gegen10. 18. 22
antīquus, antīqua, antīquum   alt, altertümlich7

autem (nachgestellt)   aber, andererseits6

auxilium, auxiliī n   die Hilfe6

capere, capiō, cēpī, captum
fassen, nehmen, erobern6. 9. 17

captīvus, captīvī m   der Kriegsgefangene3

Chrīstiānus, Chrīstiāna, Chrīstiānum
christlich; Subst. der Christ22
Chrīstus, Chrīstī m    Christus22
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger10

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen19

commūnis, commūnis, commūne
gemeinsam, allgemein12

comperīre, comperiō, comperī, compertum    
(genau) erfahren22
cōnsilium, consiliī n
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat4

cultus, cultūs m    die Bildung, die Lebensweise, 
die Pflege, die Verehrung22
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22
cūra, cūrae f   die Pflege, die Sorge12

dare, dō, dedī, datum   geben7. 9. 18

in vincula dare
in Fesseln legen, fesseln, gefangen nehmen18
dēlātor, dēlātoris m    der Verräter0
dēpōnere, dēpōnō, dēposuī, dēpositum
niederlegen, aufgeben22
dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

diēs, diēī m   der Tag13

dīmittere, dīmittō, dīmīsī, dīmissum   
aufgeben, entlassen22
Dioclētiānus, Dioclētiānī m    
Diokletian (röm. Kaiser 284-305 n. Chr.) 22
dum Subj.   während, solange, bis7

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln;
m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer11

gerere, gerō, gessī, gestum
ausführen, führen, tragen12. 22
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre12

haud    nicht22
hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

honor, honōris m   die Ehre, das Ehrenamt7

īgnōscere, īgnōscō, īgnōvī, īgnōtum    verzeihen22
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

impellere, impellō, impulī, impulsum    
antreiben, veranlassen22
imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Akk.    in (… hinein), nach (wohin?)4

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten7. 9. 19

ista, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22
itaque   deshalb2

iubēre, iubeō, iussī, iussum (m. Akk.)
anordnen, befehlen19

iuvāre, iuvō, iūvī m. Akk.
unterstützen, helfen; erfreuen20

metus, metūs m   die Angst13

mīles, mīlitis m   der Soldat11

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod7

necāre, necō, necāvī, necātum    töten22
necesse (est)    (es ist) notwendig22
neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum
nicht (be)achten, vernachlässigen18

nisī Subj.   wenn nicht8

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns5

numquam Adv.   niemals2

ō    (Ausruf) oh!, ach!0
occultē Adv.    heimlich22
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

per Präp. m. Akk.   durch, hindurch6

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

placidus, placida, placidum    friedlich, ruhig, sanft22
poena, poenae f   die Strafe17

praefectus praetōriō
Befehlshaber der kaiserlichen Leibgarde0
praeterīre, praetereō, praeteriī
übergehen, vorbeigehen (an)14

priusquam Subj.   bevor, eher als18

prōtinus Adv.    sofort22
quamquam Subj.   obwohl7

quīdam, quaedam, quiddam 
subst.    ein gewisser, (irgend)einer; Pl. einige22
quīdam, quaedam, quoddam 
adj.    ein gewisser, (irgend)ein; Pl. einige22
rēs, reī f   die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

respondēre, respondeō, respondī, respōnsum   antworten1. 9. 22
restituere, restituō, restituī, restitūtum    wiederherstellen22
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum6

sacrum facere    ein Opfer bringen, opfern6
salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung,
der Gruß, das Glück8

Sebastiānus, Sebastiānī m    Sebastian (christl. Märtyrer)22
sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

spēs, speī f   die Erwartung, die Hoffnung13

sustinēre, sustineō, sustinuī    ertragen, standhalten22
tē Akk.   dich5

terrēre, terreō, terruī, territum   erschrecken1. 17

tibi Dat.   dir5

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben1

tribuere, tribuō, tribuī   schenken, zuteilen16

tū Nom.   du (betont)5

ubī (prīmum) Subj. m. Ind.    sobald22
ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
vinculum, vinculī n
das Band, die Fessel; Pl. das Gefängnis18
in vincula dare
in Fesseln legen, fesseln, gefangen nehmen18
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Gewalt, die Kraft, die Menge17

vīta, vītae f   das Leben5
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aestās, aestātis f   der Sommer12

Alpēs, Alpium f Pl.    die Alpen21
ante Präp. m. Akk.   vor4

autem (nachgestellt)   aber, andererseits6

bellum, bellī n   der Krieg10

bene Adv.   gut3

caelum, caelī n   der Himmel7

capere, capiō, cēpī, captum
fassen, nehmen, erobern6. 9. 17

castra, castrōrum n Pl.   das Lager8

clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm7

claudere, claudō, clausī, clausum
schließen, abschließen, einschließen23
collocāre, collocō, collocāvī, collocātum    aufstellen, unterbringen23
condiciō, condiciōnis f
die Bedingung, die Lage, die Verabredung19

cōnficere, cōnficiō, cōnfēcī, cōnfectum
fertig machen, beenden21
cōnscrībere, cōnscrībō, cōnscrīpsī, cōnscrīptum    aufschreiben, verfassen23
cōnsilium, consiliī n
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat4

cōnspicere, cōnspiciō, cōnspexī, cōnspectum    erblicken23
convertere, convertō, convertī, conversum    verändern, umwerfen22
convocāre, convocō, convocāvī, convocātum    zusammenrufen, versammeln23
cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat,
die Möglichkeit; Pl. die Truppen2. 12

crux, crucis f    das Kreuz22
dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum 
(ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11. 21
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum
zerstören, vernichten2. 8

diēs, diēī m   der Tag13

ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ecce   Schau! Sieh da! Schaut! Seht da!9
esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar2

exīre, exeō, exiī, exitum
herausgehen, hinausgehen; enden14. 23
fīdūcia, fīdūciae f    das Vertrauen23
fīdūcia suī    das Selbstvertrauen23
flūmen, flūminis n    der Fluss23
fugere, fugiō, fūgī (m. Akk.)
fliehen (vor), meiden16

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind (Landesfeind)12

iam Adv.   schon, bereits; nun2

nōn iam   nicht mehr2

imperāre, imperō, imperāvī, imperātum
befehlen, herrschen (über)5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19

inīre, ineō, iniī   hineingehen (in), beginnen14

inter Präp. m. Akk.    unter, während, zwischen23 
intrāre, intrō, intrāvī   betreten, eintreten3

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8
ista, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22
Italia, Italiae f   Italien10

itaque   deshalb2

iubēre, iubeō, iussī, iussum (m. Akk.)
anordnen, befehlen19

līberāre, līberō, līberāvī   befreien, freilassen7

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend5

Maxentius, Maxentiī m
Maxentius (röm. Kaiser 306-312 n. Chr.)23
metuere, metuō, metuī    (sich) fürchten22
mīles, mīlitis m   der Soldat11

pōns Milvius    
Milvische Brücke (im Norden von Rom)0
moenia, moenium n Pl.
die Mauern, die Stadtmauern16

multus, multa, multum   viel5

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

noster, nostra, nostrum   unser5

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich5

nunc Adv.   nun, jetzt1

omnīnō Adv.    insgesamt, überhaupt, völlig23
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

oppidum, oppidī n   die Stadt (Kleinstadt)6

ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī, ōrnātum
ausstatten, schmücken3

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen1

pāx, pācis f   der Frieden10

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

petere, petō, petīvī, petītum
aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen7. 10. 17

pōns, pontis m (Gen. Pl. pontium)    die Brücke23
pōns Milvius    
Milvische Brücke (im Norden von Rom)0
posse, possum, potuī   können6. 8

prōcēdere, prōcēdō, prōcessī, prōcessum
(vorwärts) gehen, vorrücken21
proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht20

pūgna, pūgnae f   der Kampf3

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen3

-que (angehängt)   und5

quīdam, quaedam, quiddam 
subst.    ein gewisser, (irgend)einer; Pl. einige22
quīdam, quaedam, quoddam 
adj.    ein gewisser, (irgend)ein; Pl. einige22
Rōma, Rōmae f    Rom3
ruere, ruō, ruī   stürzen, eilen, stürmen23
scūtum, scūtī n    der Schild0
sed   aber, sondern1

sīgnum, sīgnī n
das Merkmal, das Zeichen; die Statue11

statim Adv.   sofort2

subitō Adv.   plötzlich2

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, der (die, das) oberste6

tabernāculum, tabernāculī n    das Zelt0
tandem Adv.   endlich3

tegere, tegō, tēxī, tēctum
bedecken, schützen, verbergen15. 23
Tiberis, Tiberis m (Akk. Tiberim, Abl. Tiberī)    der Tiber (Fluss durch Rom)23
tollere, tollō, sustulī, sublātum    
aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen23
trānsīre, trānseō, trānsiī
durchqueren, hinübergehen, überschreiten21
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt; die Stadt Rom7

ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
vel   oder7

vēr, vēris n    der Frühling23
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung4

via, viae f   der Weg, die Straße1

vincere, vincō, vīcī, victum
(be)siegen, übertreffen9. 17

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Gewalt, die Kraft, die Menge17
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an4

adhūc Adv.   bis jetzt, noch2

alius, alia, aliud   ein anderer10

antīquus, antīqua, antīquum   alt, altertümlich7

appellāre, appellō, appellāvī, appellātum
anrufen; m. dopp. Akk. nennen19

arbor, arboris f    der Baum23
arma, armōrum n Pl.   das Gerät, die Waffen8

auctor, auctōris m   der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser14

baptizāre, baptizō, baptizāvī    taufen0
Bonifātius, Bonifātiī m    Bonifatius (christl. Missionar, „Apostel der Deutschen“, um 670-754)23
Bonifatiō praesente
in Anwesenheit des Bonifatius23
caedere, caedō, cecīdī   fällen, töten10

certē Adv.   gewiss, sicherlich10

Chrīstiānus, Chrīstiāna, Chrīstiānum
christlich; Subst. der Christ
clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt7

cōgere, cōgō, coēgī, coāctum
(ver)sammeln; zwingen23
nūllō cōgente    ohne Zwang23
cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen23
colere, colō, coluī, cultum
bewirtschaften, pflegen; verehren19

comperīre, comperiō, comperī, compertum    
(genau) erfahren22
cōnscrībere, cōnscrībō, cōnscrīpsī, cōnscrīptum    aufschreiben, verfassen23
cōnsilium, consiliī n
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat4

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen12

dē Präp. m. Abl.
von, von … her, von … weg, von … herab; über5

dēcernere, dēcernō, dēcrēvī, dēcrētum    beschließen, entscheiden23
deus, deī m   der Gott, die Gottheit2

deō gratiās    Gott sei Dank!23
dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

docēre, doceō, docuī, doctum
lehren, unterrichten2. 23

ecce   Schau! Sieh da! Schaut! Seht da!9

ego Nom.   ich (betont)5

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

exemplum, exemplī n    
das Beispiel, das Vorbild23
facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln
m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19

fōns, fontis m (Gen. Pl. -ium)
die Quelle, der Ursprung8

frāter, frātris m   der Bruder7

Germānus, Germāna, Germānum    
germanisch; Subst. der Germane23
gerere, gerō, gessī, gestum
ausführen, führen, tragen12. 22
grātia, grātiae f   der Dank2

deō gratiās    Gott sei Dank!23
Hessī, Hessōrum m    die Hessen0
hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

iam Adv.   schon, bereits; nun2

ille, illa, illud
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt14

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

incipere, incipiō, coepī (incēpī), incepti, inceptum    anfangen, beginnen15. 21
īnstāre, īnstō, īnstitī
bevorstehen, hart zusetzen15

Iuppiter, Iovis m   
(hier:) der germanische Gott Donar0
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

ista, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum   loben5

libellus, libellī m    kleines Buch, Heft23
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend5

maximus, maxima, maximum    
der größte, sehr groß23
mē Akk.   mich5

mihi Dat.   mir5

monēre, moneō, monuī, monitum
mahnen, ermahnen1. 17

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod7

multus, multa, multum   viel5

nam   denn, nämlich1

narrāre, narrō, narrāvī, narrātum   erzählen5

nōmen, nōminis n   der Name16

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche14

nōs Akk.   uns5

nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)
kein16

nūllō cōgente    ohne Zwang23
nūmen, nūminis n    
die Gottheit, der göttliche Wille23
nūntiāre, nūntiō, nūntiāvī, nūntiātum   melden7

ō    (Ausruf) oh!, ach!0
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

oportet, oportuit   es gehört sich, es ist nötig10

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären6. 9
paucī, paucae, pauca   wenige17

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

plūs, plūris    mehr23
porrō Adv.    weiter0
posse, possum, potuī   können6. 8

praesēns, praesentis    anwesend, gegenwärtig23
Bonifatiō praesente  
in Anwesenheit des Bonifatius23
quam   als, wie5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

-que (angehängt)   und5

quid?   was?1

regiō, regiōnis f
das Gebiet, die Gegend, die Richtung8

rēs, reī f   die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

resistere, resistō, restitī
stehen bleiben; Widerstand leisten12

ruere, ruō, ruī   stürzen, eilen, stürmen23
saevus, saeva, saevum    
schrecklich, wild, wütend23
scīre, sciō, scīvī, scītum    
wissen, kennen, verstehen4

sed    aber, sondern1

statim Adv.   sofort2

subitō Adv.   plötzlich2

tamen   dennoch, jedoch9

terrēre, terreō, terruī, territum   erschrecken1. 17

tibi Dat.   dir5

undique Adv.   von allen Seiten, von überallher17

ut   wie5

valēre, valeō, valuī
gesund sein, stark sein, Einfluss haben3

ventus, ventī m    der Wind
vērus, vēra, vērum    echt, richtig, wahr23
vīta, vītae f   das Leben5

vix Adv.   kaum, (nur) mit Mühe9

vultus, vultūs m   das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge13
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adventus, adventūs m    die Ankunft24
aliēnus, aliēna, aliēnum    fremd24
an (im dir. Fragesatz)   oder (etwa)8

utrum … an    (Wahlfrage im Hauptsatz) … oder

ante Präp. m. Akk.   vor4

anteā Adv.   vorher, früher8

auctor, auctōris m   der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser14

auctōritās, auctōritātis f   
das Ansehen, der Einfluss, die Macht24
audīre, audiō, audīvī, audītum   hören4

Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.–14 n. Chr.)24
barbarus, barbarī m   der Barbar3

bellum, bellī n   der Krieg10

bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier7

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig5
commodum, commodī n    
die Bequemlichkeit, der Vorteil24
cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī   stehen bleiben, haltmachen, sich aufstellen6. 10

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum
m. Akk. um Rat fragen
m. Dat. sorgen für
in m. Akk. vorgehen gegen20

contendere, contendō, contendī
sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten11

corripere, corripiō, corripuī, correptum    ergreifen, gewaltsam an sich reißen24
crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen12

dare, dō, dedī, datum   geben7. 9. 18

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

discere, discō, didicī   lernen, erfahren20

dominus, dominī m   der Herr1

dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum   schenken10

dūcere, dūco, dūxī, ductum
führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für6. 9. 17. 19

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet10

gerere, gerō, gessī, gestum
ausführen, führen, tragen12. 22
Germānia, Germāniae f    Germanien24
Germānus, Germāna, Germānum    
germanisch; Subst. der Germane23
hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

hūc Adv.    hierher21
hūmānitās, hūmānitātis f    die Menschlichkeit, die Menschenfreundlichkeit, die Bildung24
ille, illa, illud
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt14

imperāre, imperō, imperāvī, imperātum
befehlen, herrschen (über)5

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Akk.    in (… hinein), nach (wohin?)4

intellegere, intellegō, intellēxī, intellēctum   (be)merken, verstehen24
inter Präp. m. Akk.    unter, während, zwischen23 
ipse, ipsa, ipsum   (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

lībertās, lībertātis f   die Freiheit7

multus, multa, multum   viel5

nātiō, nātiōnis f   das Volk, der Volksstamm10

- ne … an (Wahlfrage im Hauptsatz)    … oder24
nōbīs Dat.   uns5

nōn   nicht1

nōnne?   (etwa) nicht?6

noster, nostra, nostrum   unser5

num? (im Hauptsatz)   etwa?20

nunc Adv.   nun, jetzt1

obtinēre, obtineō   
(in Besitz) haben, (besetzt) halten24
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

orbis, orbis m    
der Kreis(lauf); der Erdkreis, die Welt24
pāx, pācis f   der Frieden10

per Präp. m. Akk.   durch, hindurch6

pervenīre, perveniō, pervēnī, perventum ad / in 
m. Akk.    kommen zu / nach22
placet, placuit m. Dat.
es gefällt jdm., jd. beschließt18

portāre, portō, portāvī, portātum
bringen, tragen6

prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum
m. Akk. vorhersehen
m. Dat. sorgen für20

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz3

quārē    weshalb? wodurch; relativer Satzanschluss: deshalb24
-que (angehängt)   und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quī, quae, quod adj.    
welcher, welche, welches24
quidnam?     was denn?
quoque (nachgestellt)   auch15

rapere, rapiō, rapuī, raptum
wegführen, rauben, wegreißen16. 18

regiō, regiōnis f
das Gebiet, die Gegend, die Richtung8

rēs, reī f
die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer5

saeculum, saeculī n    das Jahrhundert, das Menschenalter, die Zeit, das Zeitalter24
salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung,
der Gruß, das Glück8

sē Akk.   sich7

sine Präp. m. Abl.   ohne4

singulus, singula, singulum
je ein, jeder einzelne21
superī, superōrum m Pl.   die Götter19

suus, sua, suum   sein, ihr10

tantum Adv. (nachgestellt)   nur2

terra, terrae f   die Erde, das Land7

tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)
ganz, gesamt17

tuus, tua, tuum   dein5

unde?   woher?3

ūsque Adv.    
ohne Unterbrechung; ad m. Akk. bis (zu)21. 24
ut   wie5

ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
utrum … an    (Wahlfrage im Hauptsatz) … oder
velle, volō, voluī   wollen7. 8

venīre, veniō, vēnī, ventum   kommen4. 9. 17

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung4

vērus, vēra, vērum    echt, richtig, wahr23
vester, vestra, vestrum   euer5

vīvere, vīvō, vīxī   leben10

vōs Nom. / Akk.   ihr (betont) / euch5
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

abīre, abeō, abiī   weggehen14

alere, alō, aluī, altum   ernähren, großziehen20

alius, alia, aliud   ein anderer10

atque    und, und auch15

iterum atque iterum Adv.   immer wieder15
barbarus, barbarī m   der Barbar3

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger10

cīvitās, cīvitātis f   
die Gemeinde, der Staat; das Bürgerrecht7. 24
cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, beabsichtigen10

contendere, contendō, contendī
sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten11

contrā Präp. m. Akk.   gegen15
convocāre, convocō, convocāvī, convocātum    zusammenrufen, versammeln23
crēber, crēbra, crēbrum    häufig, zahlreich24
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)5

cūr?   warum?1

dare, dō, dedī, datum   geben7. 9. 18

dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum 
(ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11. 21
dēficere, dēficiō, dēfēcī, dēfectum (ā m. Abl.)    abnehmen, ermatten, abfallen (von)24
dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī, dēspērātum
die Hoffnung aufgeben, verzweifeln10

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

diēs, diēī m   der Tag13

salutem dicit    m. Dat. er (sie, es) grüßt0
enim (nachgestellt)   nämlich9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

exercitus, exercitūs m   das Heer20

exstinguere, exstinguō, exstīnxī, exstīnctum    auslöschen, vernichten24
facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln
m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19

familia, familiae f   die Familie3

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet10

herī Adv.   gestern7

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind (Landesfeind)12

iam Adv.   schon, bereits; nun2

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

item Adv.   ebenso, gleichfalls24
iterum Adv.   wiederum, zum zweiten Mal2

iterum atque iterum Adv.   immer wieder15
labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung9

manus, manūs f
die Hand; die Schar (von Bewaffneten)13

mēns, mentis f (Gen. Pl. mentium)    
der Geist, der Sinn, der Verstand; die Meinung24
meus, mea, meum   mein5

mihi Dat.   mir5

mīles, mīlitis m   der Soldat11

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar8

mox Adv.   bald3

multus, multa, multum   viel5

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)5

nē Subj. m. Konj.   dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22
necessārius, necessāria, necessārium
notwendig18

neque   und nicht, auch nicht1

nōs Akk.   uns5
noster, nostra, nostrum   unser5

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

omnia, omnium n. Pl.   alles14
paene Adv.   fast17

pater, patris m   der Vater7

posterī, posterōrum m. Pl.    die Nachkommen24
praemium, praemiī n   die Belohnung, der Lohn12

praestāre, praestō, praestitī   m. Akk. gewähren, leisten, zeigen; m. Dat. übertreffen9.24
prōdere, prōdō, prōdidī, prōditum    
verraten; überliefern24
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich2

prohibēre, ne m. Konj.    daran hindern, dass24
proinde Adv.    also, daher24
prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum
m. Akk. vorhersehen
m. Dat. sorgen für20

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz3

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum    kämpfen3

quamvīs Subj. m. Konj.    wenn auch, obwohl24
-que (angehängt)   und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quiēscere, quiēscō, quiēvī, quiētum  
(aus)ruhen, schlafen24
rēs, reī f   die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer5

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung,
der Gruß, das Glück8

salutem dicit    m. Dat. er (sie, es) grüßt0
sed   aber, sondern1

sponte meā    freiwillig, von selbst24
sustinēre, sustineō, sustinuī    ertragen, standhalten22
suus, sua, suum   sein, ihr10

tamen   dennoch, jedoch9

tantus, tanta, tantum   so groß, so viel7

trānsīre, trānseō, trānsiī
durchqueren, hinübergehen, überschreiten21
tribūnus, tribūnī m    der Tribun 
(führender Vertreter eines Stadtbezirkes, einer Legion oder der Plebs)24
tū Nom.   du (betont)5

tum Adv.   da, dann, darauf, damals2

ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
valēte!    Lebt wohl!3
velle, volō, voluī   wollen7. 8

venīre, veniō, vēnī, ventum   kommen4. 9. 17

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung4

vester, vestra, vestrum   euer5

vincere, vincō, vīcī, victum
(be)siegen, übertreffen9. 17

vīrēs, vīrium f    die Kräfte; die Streitkräfte24
vōbīs Dat.   euch5
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her6

abesse, absum, āfuī (ā m. Abl.)   
entfernt sein, abwesen sein, fehlen24
adīre, adeō, adiī (m. Akk.)
herantreten (an), bitten, aufsuchen14

aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum   bauen4

aedificium, aedificiī n   das Gebäude4

aqua, aquae f   das Wasser2

aquaeductus, aquaeductūs m    Wasserleitung0
architectūra, architectūrae f    Baukunst0
arcus, arcūs m   Bogen0
ars, artis f (Gen. Pl. artium)    
die Kunst, die Fertigkeit, die Eigenschaft24
aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen6. 9

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören4

autem (nachgestellt)   aber, andererseits6

bene Adv.   gut3

centum indekl.    hundert24
Colōnia (Agrippīnēnsis)    Köln24
cum Subj. m. Ind.   als (plötzlich); (immer) wenn8

cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22
cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wünschen, verlangen21
dē Präp. m. Abl.
von, von … her, von … weg, von … herab; über5

dēmōnstrāre, dēmōnstrō, dēmōnstrāvī, dēmōnstrātum   beweisen, darlegen10

difficilis, difficilis, difficile    schwer, schwierig24
discere, discō, didicī   lernen, erfahren20

diū Adv.   lange (Zeit)3

dubitāre, dubitō, dubitāvī   zweifeln; zögern (m. Inf.)3

non dubito, quin m. Konj.    ich zweifle nicht (daran), dass ...24
dūcere, dūco, dūxī, ductum
führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für6. 9. 17. 19

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

Etrūscus, Etrūsca, Etrūscum
etruskisch, Subst. der Etrusker17

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln
m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19

facilis, facilis, facile   leicht (zu tun)14

fōns, fontis m (Gen. Pl. -ium)
die Quelle, der Ursprung8

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

homō, hominis m   der Mensch8

iam Adv.   schon, bereits; nun2

ille, illa, illud
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt14

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.    in (… hinein), nach (wohin?)4

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand4

invenīre, inveniō, invēnī, inventum
finden, erfinden5. 9. 17

ipse, ipsa, ipsum   (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

itaque   deshalb2

locāre, locō, locāvī, locātum    
aufstellen, setzen; vermieten24
locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle11

longus, longa, longum    lang, weit24
magister, magistrī m   der Lehrer, der Meister5

magnitūdō, magnitūdinis f   die Größe9

mē Akk.   mich5

mīlia, mīlium Pl.    tausend, Tausende24
mīlia passuum    eine Meile (1,5 km)0
mīrāculum, mīrāculī n    Wunder0
mōnstrum, mōnstrī n   das Ungeheuer8

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken3. 9. 18

multus, multa, multum   viel5

narrāre, narrō, narrāvī, narrātum   erzählen5

nātūra, nātūrae f
die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit11

nēmō, nēminis   niemand18

nōn   nicht1

noster, nostra, nostrum   unser5

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

paene Adv.   fast17

mīlia passuum    eine Meile (1,5 km)0
petere, petō, petīvī, petītum
aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen7. 10. 17

praebēre, praebeō, praebuī, praebitum
geben, hinhalten2

praestāre, praestō, praestitī   m. Akk. gewähren, leisten, zeigen; m. Dat. übertreffen9.24
quamvīs Subj. m. Konj.    wenn auch, obwohl24
quasi Adv.    gleichsam24
quasi mōnstrum    gleichsam ein Ungeheuer24
quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīdam, quaedam, quoddam 
adj.    ein gewisser, (irgend)ein; Pl. einige22
quīn   (im Hauptsatz) warum nicht?; 
Subj. m. Konj. (in festen Wendungen) dass 6. 24
non dubito, quin m. Konj.    
ich zweifle nicht (daran), dass ...24
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer5

rūs, rūris n    das Feld, das Land (im Gegensatz zur Stadt), das Landgut24
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen4

sed    aber, sondern1

superāre, superō, superāvī, superātum   besiegen, überwinden, übertreffen3

suus, sua, suum   sein, ihr10

tandem Adv.   endlich3

tot indekl.   so viele20

trēcentī, trēcentae, trēcentum    dreihundert0
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt; die Stadt Rom7

ūtilis, ūtilis, ūtile    nützlich24
vidēre, videō, vīdī, vīsum   sehen3. 9. 17
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accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen, akzeptieren11. 18

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an4

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen6

adīre, adeō, adiī (m. Akk.)
herantreten (an), bitten, aufsuchen14

aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum   bauen4

aes, aeris n   das Erz, das Geld25
agere, agō, ēgī, āctum
handeln, treiben, verhandeln9. 21
aliēnus, aliēna, aliēnum    fremd24
autem (nachgestellt)   aber, andererseits6

auxilium, auxiliī n   die Hilfe6

auxiliō venīre   zu Hilfe kommen20

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger10

comperīre, comperiō, comperī, compertum    
(genau) erfahren22
contendere, contendō, contendī
sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten11

cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22
cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wünschen, verlangen21
cūr?   warum?1

dare, dō, dedī, datum   geben7. 9. 18

dēbēre, dēbeō, dēbuī, dēbitum
müssen, sollen1. 19

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

ēdere, ēdō, ēdidī, ēditum    herausgeben, bekannt machen, veranstalten25
ego Nom.   ich (betont)5

emere, emō, ēmī, ēmptum    kaufen25
enim (nachgestellt)   nämlich9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

ēvenīre, ēveniō, ēvēnī, ēventum   
sich ereignen25
ēvenit, ut m. Konj.    es ereignet sich, dass25
ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

exigere, exigō, exēgī, exāctum    
(ein)fordern, vollenden25
facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln
m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet10

Germānus, Germāna, Germānum    
germanisch; Subst. der Germane23
hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

hospes, hospitis m    
der Fremde, der Gast, der Gastgeber25
hūc Adv.    hierher21
impedīre, impediō, impedīvī, impedītum
hindern, verhindern17

impedīre, nē m. Konj.   (ver)hindern, dass25
imperātor, imperātōris m   der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser7

improbus, improba, improbum    
schlecht, unanständig25
incertus, incerta, incertum    
ungewiss, unsicher25
inde Adv.    von dort; darauf; deshalb25
ipse, ipsa, ipsum   (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule4

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend5

maximus, maxima, maximum    
der größte, sehr groß23
mē Akk.   mich5

mercātor, mercātōris m
der Kaufmann, der Händler7

mihi Dat.   mir5

mīles, mīlitis m   der Soldat11

modus, modī m   die Art, die Weise; das Maß18

Mogontiācum    nach Mainz0
monēre, moneō, monuī, monitum
mahnen, ermahnen1. 17

mūnītiō, mūnītiōnis f   
der Bau, die Befestigung25
nam   denn, nämlich1

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)5

nē Subj. m. Konj.   dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22
impedīre, nē m. Konj.   (ver)hindern, dass25
necesse (est)    (es ist) notwendig22
negōtium, negōtiī n   die Aufgabe, das Geschäft; die Angelegenheit7

nihil   nichts4

nisī Subj.   wenn nicht8

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns5

num? (im Gliedsatz)    ob, ob nicht25
nunc Adv.   nun, jetzt1

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

parāre, parō, parāvī, parātum
(vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben3

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen7

perdere, perdō, perdidī, perditum
verlieren, verschwenden, zugrunde richten19

pergere, pergō, perrēxī    
aufbrechen; weitermachen22
pervenīre, perveniō, pervēnī, perventum ad / in 
m. Akk.    kommen zu / nach22
portōrium, portōriī n    der Zoll0
pōscere, pōscō, popōscī    fordern, verlangen25
posse, possum, potuī   können6. 8

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich2

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum
erwerben wollen, suchen;
ex / dē m. Abl. jdn. fragen20
quam   als, wie5

-que (angehängt)   und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?1

quoniam Subj. m. Ind.    da ja, da nun25
quoque (nachgestellt)   auch15

recuperāre, recuperō, recuperāvī, recuperātum    wiederbekommen0
restituere, restituō, restituī, restitūtum    wiederherstellen22
saepe Adv.   oft2

salvē! sei gegrüßt!3

scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen4

sē Akk.   sich7

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sinere, sinō, sīvī   (zu)lassen, erlauben14

solvere, solvō, solvī, solūtum
lösen, auflösen; bezahlen18

spectāre, spectō, spectāvī, spectātum
betrachten, anschauen, hinsehen3

stāre, stō, stetī   stehen6. 9

stīpendium, stīpendiī n    der Sold0
tū Nom.   du (betont)5

tuus, tua, tuum   dein5

ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
ēvenit, ut m. Konj.    es ereignet sich, dass25
utrum … an (im Gliedsatz)    ob … oder25
vectīgal, vectīgālis n    Steuer0
velle, volō, voluī   wollen7. 8

venīre, veniō, vēnī, ventum   kommen4. 9. 17

auxiliō venīre   zu Hilfe kommen20

via, viae f   der Weg, die Straße1
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accūsāre, accūsō, accūsāvī, accūsātum
anklagen, beschuldigen11

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf11

aes, aeris n   das Erz, das Geld25
agere, agō, ēgī, āctum
handeln, treiben, verhandeln9. 21
aliter Adv.    anders; sonst25
alius … alius   der eine … der andere11

ambō, ambae, ambō    beide (zusammen)25
an (im dir. Fragesatz)   oder (etwa)8

apud Präp. m. Akk.   bei7

aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum   
erblicken, ansehen6. 9. 25
atque   und, und auch15

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören4

calamitās, calamitātis f
der Schaden, das Unglück18

causa, causae f
die Sache, die Ursache, der Grund; der Prozess13

celer, celeris, celere   schnell11

clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm7

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt7

concilium, conciliī n    Versammlung0
cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī, cōnstitūtum
festsetzen, beschließen18

contendere, contendō, contendī
sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten11

culpa, culpae f    die Schuld25
culter, cultrī m    das Rasiermesser0
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22
currere, currō, cucurrī   laufen, eilen15

damnāre, damnō, damnāvī, damnātum (m. Gen.)
verurteilen (wegen)17

dēbēre, dēbeō, dēbuī, dēbitum
müssen, sollen1. 19

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

dīligēns, dīligēns, dīligēns (Gen. dīligentis)
gewissenhaft, sorgfältig14

dominus, dominī m   der Herr1

equidem   (ich) allerdings, freilich15

ergō Adv.   also, deshalb12

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

ēvenīre, ēveniō, ēvēnī, ēventum   
sich ereignen25
ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

exīstimāre, exīstimō, exīstimāvī, exīstimātum   meinen, einschätzen7

facinus, facinoris n    die Handlung; die Untat25
fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer11

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Familienverband, der Stamm, das Volk16

habēre, habeō, habuī   haben, halten2

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

homō, hominis m   der Mensch8

iactāre, iactō, iactāvī, iactātum    
schleudern, werfen; rühmen25
ille, illa, illud
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt14

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

itaque   deshalb2

iūdicāre, iūdicō, iūdicāvī, iūdicātum   
urteilen, beurteilen25
magistrātus, magistrātūs m    
das Amt, der Beamte25
manus, manūs f
die Hand; die Schar (von Bewaffneten)13

meus, mea, meum   mein5

minimē Adv.    am wenigsten, überhaupt nicht25
-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)5

nefārius, nefāria, nefārium
gottlos, verbrecherisch19

nēmō, nēminis   niemand18

nescīre, nesciō, nescīvī
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4

nōn   nicht1

nōnne?   (etwa) nicht?6

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche14

nōs Nom.   wir (betont)5

occīdere, occīdō, occīdī, occīsum   niederschlagen, töten10. 21
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

pariter Adv.    ebenso, gleichzeitig25
parum Adv.    (zu) wenig25
patria, patriae f   die Heimat3

pellere, pellō, pepulī, pulsum
stoßen, schlagen, (ver)treiben11. 21
perīculum, perīculī n   die Gefahr8

pila, pilae f    der Ball0
poena, poenae f   die Strafe17

posse, possum, potuī   können6. 8

praetor, praetōris m    der Prätor (für die Rechtssprechung zuständiger Beamter)25
prō Präp. m. Abl.   vor; anstelle von, für18

prope Adv.    nahe, in der Nähe; beinahe25
quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quidem Adv.
freilich, gewiss, wenigstens, zwar10

quis?   wer?1

rādere    rasieren0
scelerātus, scelerāta, scelerātum   verbrecherisch, schändlich; Subst. der Verbrecher2. 22
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen4

scrība, scrībae m   
(der Sekretär des Statthalters)0
sē Akk.   sich7

sed   aber, sondern1

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sī Subj.   wenn, falls7

solvere, solvō, solvī, solūtum
lösen, auflösen; bezahlen18

stultus, stulta, stultum   dumm12

tōnsor, tōnsōris m    der Friseur0
trēs, trēs, tria   drei16

tū Nom.   du (betont)5

tum Adv.   da, dann, darauf, damals2

undique Adv.   von allen Seiten, von überallher17

ūnus, ūna, ūnum   einer, ein einziger11

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig18

via, viae f   der Weg, die Straße1
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ā mē Abl.   von mir5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an4
adhūc Adv.   bis jetzt, noch2

afferre, afferō, attulī, allātum   
bringen, herbeibringen, mitbringen; melden25
ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet5

aliēnus, aliēna, aliēnum    fremd24
amīcus, amīcī m   der Freund2

annus, annī m    das Jahr7

appellāre, appellō, appellāvī, appellātum
anrufen; m. dopp. Akk. nennen19

arbor, arboris f    der Baum23
asper, aspera, asperum    rau; streng25
autem (nachgestellt)   aber, andererseits6
bene Adv.   gut3

caelum, caelī n    der Himmel7
cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen23
cōnferre, cōnferō, cōntulī, collātum    vergleichen, zusammentragen25
crēscere, crēscō, crēvī    wachsen25
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22
dēferre, dēferō, dētulī, dēlātum    
hinbringen, melden, übertragen25
dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19

differre, differō, distulī, dīlātum (ā m. Abl.)    aufschieben; sich unterscheiden (von)25
efferre, efferō, extulī, ēlātum    
herausheben, hervorbringen25
enim (nachgestellt)   nämlich9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar2

exspectāre, exspectō, exspectāvī
warten (auf), erwarten4

ferre, ferō, tulī, lātum    
bringen, tragen; ertragen25
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz4

Germānia, Germāniae f    Germanien24
hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

homō, hominis m   der Mensch8

iam Adv.   schon, bereits; nun2

nōn iam   nicht mehr2
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

īnferre, īnferō, intulī, illātum    
hineintragen, zufügen25
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es8

Italia, Italiae f   Italien10

iubēre, iubeō, iussī, iussum (m. Akk.)
anordnen, befehlen19

mālum Persicum    Pfirsich (persischer Apfel)0
ā mē Abl.   von mir5

mercātor, mercātōris m
der Kaufmann, der Händler7

meus, mea, meum   mein5

mihi Dat.   mir5

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar8

nescīre, nesciō, nescīvī
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns5

noster, nostra, nostrum   unser5

nunc Adv.   nun, jetzt1

offerre, offerō, obtulī, oblātum   
anbieten, entgegenbringen25
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle11

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen7

perferre, perferō, pertulī, perlātum    (über)bringen, ertragen25
Persia, Persiae f    Persien0
(mālum) Persicum    Pfirsich (persischer Apfel)0
pōmum, pōmī n    die Frucht0
posse, possum, potuī   können6. 8

postquam Subj. m. Ind.   nachdem, als11

praefectus, praefectī m    der Statthalter0
praeferre, praeferō, praetulī, praelātum   vorziehen25
prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal8

quālis, quālis, quāle
wie (beschaffen), was für ein(e)20
-que (angehängt)   und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīdam, quaedam, quoddam 
adj.    ein gewisser, (irgend)ein; Pl. einige22
quō?   wohin?17

recēns, recēns, recēns (Gen. recentis)   
frisch, neu25
rēctē Adv.   richtig, zu Recht2

referre, referō, rettulī, relātum   (zurück)bringen, berichten25
regiō, regiōnis f
das Gebiet, die Gegend, die Richtung8

rēs, reī f   die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

respondēre, respondeō, respondī, respōnsum   antworten1. 9. 22
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer5

sed   aber, sondern1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sōlum Adv.   nur7

speciēs, speciēī f
der Anblick, das Aussehen, der Schein17
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tum Adv.   da, dann, darauf, damals2

ut Subj. m. Konj.    
dass, sodass , damit, um zu (m. Inf.)21. 22
vēndere, vēndō, vēndidī, vēnditum    verkaufen7. 25
vidēre, videō, vīdī, vīsum   sehen3. 9. 17
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accidere, accidō, accidī    
geschehen, sich ereignen16
aliquī, aliqua, aliquod adj.    (irgend)ein26

aliquis, aliquid subst.     (irgend)jemand26

animal, animālis n (Gen. Pl. -ium) 
das Lebewesen, Tier16
aqua    das Wasser2

autem (nachgestellt)    aber, andererseits6

caelum    der Himmel7

cāsus, cāsūs m    der Fall, Zufall26

cāsus nōminātīvus    der (Fall) Nominativ26

cāsus cīvitātis    der Untergang des Staates26

cāsū ēvenīre   sich zufällig ereignen26

causa    
die Sache, die Ursache, der Grund; der Prozess13

cadere, cadō, cecidī    fallen8. 9

cernere, cernō    sehen, bemerken26
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich10
clārus, a, um    klar, hell, berühmt7
cōgitāre, cōgitō    denken, beabsichtigen10
commūnis, e    gemeinsam, allgemein12
cōnstāre, cōnstō, cōnstitī ex m. Abl.    bestehen aus26
creāre, creō    erschaffen, wählen7

cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil, obwohl, während (dagegen)22

cupidus, a, um (m. Gen.)    (be)gierig (nach)26
cupidus pecūniae    
gierig nach Geld, geldgierig26

cursus, cursūs m    der Lauf26

deus    der Gott, die Gottheit2

docēre, doceō, docuī, doctum 
lehren, unterrichten2. 23
dum Subj.    während, solange, bis7

ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her4
esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
etiam    auch, sogar2

facere, faciō, fēcī, factum    
machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19
hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

homō, hominis m    der Mensch8

īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche20

imprīmīs Adv.    besonders, vor allem26

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.    
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19

ipse, ipsa, ipsum    (er, sie es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

latēre, lateō    verborgen sein2

lūcēre    leuchten0
mīrus, a, um    erstaunlich, sonderbar8

miscēre, misceō, miscuī, mixtum
mischen, verwirren, durcheinanderbringen26
mōtus, mōtūs m    die Bewegung26

movēre, moveō, mōvī, mōtum    
bewegen, beeindrucken3. 9. 18
mundus    die Welt0

nec / neque    und nicht, auch nicht26

nocturnus, a, um    nächtlich26

nōmināre, nōminō    nennen19
nōn    nicht1
num? (im Hauptsatz)    etwa?20

omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle11

opīniō, opīniōnis f    die Meinung, (guter) Ruf26
oportet    es gehört sich, es ist nötig10

Ōrātiō ē complūribus partibus cōnstat.
Eine Rede besteht aus mehreren Teilen.26
posse, possum, potuī   können6. 8

putāre, putō    glauben, meinen; m. dopp. Akk. halten für10. 19
puteus    der Brunnen0

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum ex / dē m. Abl. 
erwerben wollen, suchen; jdn. fragen10. 17. 20

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quī, quae, quod adj.    
welcher, welche, welches24
quidem Adv.    
freilich, gewiss, wenigstens, zwar10
quis?    wer?1

quondam Adv.    einmal, einst; manchmal26

rēs, reī f    
die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

rīdēre, rīdeō, rīsī, rīsum 
lachen, auslachen1. 9. 17

sapere, sapiō, sapīvī    
Verstand haben, Geschmack haben26

sapiēns, sapientis    klug, weise14

scientia    die Kenntnis, das Wissen0

scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4

serva    die Sklavin, Dienerin1

servāre, servō    
bewahren, retten; beobachten7

sī Subj.    wenn, falls7

sīdus, sīderis n    der Stern, das Sternbild26

sine Präp. m. Abl.    ohne4

studēre, studeō    sich bemühen, studieren2

terra    die Erde,  das Land7

Thalēs, Thalis m 
Thales (griech. Philosoph aus Milet, um 600 v. Chr.)26
vērus, a, um    echt, richtig, wahr23

vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen3. 9. 17

vir, virī m    der Mann5

vīvere, vīvō, vīxī    leben10
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an4

agere, agō, ēgī, āctum

handeln, treiben, verhandeln9. 21

apertus, a, um    offen, offenkundig21

Athēniēnsēs m Pl.    die Athener0

Athēnīs    in Athen0

aurum    das Gold26

autem (nachgestellt)    aber, andererseits6

beātus, a, um    glücklich, reich12

brevis, e    kurz26

claudere, claudō, clausī, clausum 

schließen, abschließen, einschließen23

cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum 

erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen23

comparāre, comparō    vergleichen26

crēdere, crēdō, crēdidī    
glauben, anvertrauen12

Croesus    
Krösus (König von Lydien, 6. Jh. v. Chr.)26

cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22

dare, dō, dedī, datum    geben7. 9. 18

dēmum Adv.    endlich, erst26

deus    der Gott, die Gottheit2

dīc!    sag! sprich!8

dīvīnus, a, um    göttlich26

dīves, dīvitis    reich14

domus rēgia
königliches Haus, der (Königs-)Palast26

ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her4
ego Nom.    ich (betont)5

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8

et    und, auch1

etiam    auch, sogar2

extrā Präp. m. Akk.    außerhalb (von)26

fātum    das Schicksal, der Götterspruch26

fēlīx, fēlīcis    
erfolgreich, glückbringend, glücklich14

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)

das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet10

fortasse Adv.    vielleicht0 

frātrī opem ferre    dem Bruder Hilfe bringen26

Graecia    Griechenland26

homō, hominis m    der Mensch8

honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt7

hūmānus, a, um    menschlich; gebildet26

iam Adv.    schon, bereits, nun2

ille, illa, illud 
jener, jene, jenes; der (dort); damalig,

berühmt14

immō Adv.    im Gegenteil, ja sogar19

in Präp. m. Akk.    
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19

īnfēlīx, īnfēlīcis    unglücklich15

intereā Adv.    inzwischen, unterdessen26

intrā Präp. m. Akk.    innerhalb (von)20

invitāre    einladen0

ipse, ipsa, ipsum 

(er, sie es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

iubēre, iubeō, iussī, iussum (m. Akk.)
anordnen, befehlen19

iūdicāre, iūdicō    urteilen, beurteilen25

licet    es ist erlaubt, es ist möglich7

Lydia    Lydien (Landschaft Kleinasiens)0

magnae opēs    
große Macht, großer Reichtum26

magnus, a, um    groß, bedeutend5

māior, māius (Gen. māiōris)    größer26

maximus, a, um    der größte, sehr groß23

mē Akk.    mich5

mihi Dat.    mir5

minimus, a, um    der kleinste, der geringste26

minor, minus (Gen. minōris)    
kleiner, geringer26

nēmō, nēminis    niemand18

nōmināre, nōminō    nennen19

nūllus, a, um (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)    kein16

num? (im Hauptsatz)    etwa?20

nunc Adv.    nun, jetzt1

omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle11

ops, opis f    die Hilfe, Kraft; Pl. die Macht, das Mittel, der Reichtum26

ostendere, ostendō, ostendī    
zeigen, erklären6. 9

pauper, pauperis    arm14

plūrimī, ae, a    die meisten, sehr viele26
potēns, potentis    mächtig, stark19

priusquam Subj.    bevor, eher als18
proinde Adv.    also, daher24

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum ex / dē m. Abl. 
erwerben wollen, suchen; jdn. fragen10. 17. 20
quam    als, wie5

-que (angehängt)    und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīn? (im Hauptsatz)    
warum nicht?; Subj. m. Konj. (in festen Wendungen) dass

quis?    wer?1

recipere, recipiō, recēpī, receptum zurücknehmen, aufnehmen, wiederbekommen26


rēgius, a, um    königlich26

rēgnum    die (Königs-)Herrschaft, das Reich26

rēs, reī f  
  
die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

respondēre, respondeō, respondī, respōnsum

antworten1. 9. 22

rēx, rēgis m    der König9

sapiēns, sapientis    klug, weise14

sē Akk. / Abl.    sich7
sed    aber, sondern1

servus    der Sklave, Diener1

Solō, Solōnis m     Solon (athenischer Gesetzgeber im 6. Jh. v. Chr.)26

suī, suōrum m Pl.
die Seinen, die Ihren, seine (ihre) Leute21

suus, a, um    sein, ihr10

tē Akk.    dich5

tempus, temporis n    
die (günstige) Zeit, die Umstände19

terra    die Erde, das Land7

trīstis, e    traurig, unfreundlich11

tum Adv.    da, dann, darauf, damals2

venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen4. 9. 17

vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen3. 9. 17

vīta    das Leben5

vocāre, vocō    nennen, benennen, rufen3
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

addere, addō, addidī, additum    hinzufügen21

afferre, afferō, attulī, allātum

bringen, herbeibringen, mitbringen; melden25

āiō (3. Pers. Sg. ait, 3. Pers. Pl. āiunt) behaupte(te) ich, sag(t)e ich26

Alcaeus    
Alkaios (griech. Dichter, um 600 v. Chr.)26

aliquis, aliquid subst.     (irgend)jemand26

alius ... alius    der eine ... der andere11

amāre, amō    lieben3

amīcus    Freund2

amor, amōris m    die Liebe7

annus    das Jahr7

autem (nachgestellt)    aber, andererseits6

beātus, a, um    glücklich, reich12

bellum    Krieg10

carmen, carminis n    das Gedicht, Lied16

cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum 

erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen23

comparāre, comparō    vergleichen26

compōnere, compōnō, composuī, compositum

abfassen, ordnen, schlichten; vergleichen26

contingere, contingō, contigī, contāctum 

berühren; gelingen26

Contingit mihi, ut veniam. 
Es gelingt mir zu kommen.26

crīnis, crīnis m    das Haar0

cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit4

dē Präp. m. Abl. 
von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über

dēsīderāre, dēsīderō    
sich sehnen nach, vermissen4

difficilis, e    schwer, schwierig24

efficere, efficiō, effēcī, effectum    
bewirken, herstellen20

ego Nom.    ich (betont)5

epistula    der Brief26

equidem    (ich) allerdings, freilich15

eques, equitis    der Reiter0

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8

et    und, auch1

exercitus, exercitūs m    das Heer20

exilium    das Exil, die Verbannung26
gaudium    die Freude26

hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

homō, hominis m    der Mensch8

ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt14

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

initium    der Anfang, Eingang26

īnsula    die Insel; der Wohnblock3

invenīre, inveniō, invēnī, inventum

finden, erfinden5. 9. 17

ipse, ipsa, ipsum    (er, sie es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19

iste, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22

mē Akk.    mich5

meus, a, um    mein5

melior, melius (Gen. meliōris)    besser26

mihi Dat.    mir5

miser, misera, miserum    
arm, erbärmlich, unglücklich5

mittere, mittō, mīsī, missum 
(los)lassen, schicken, werfen6. 9. 17

mollis, e    weich, angenehm; freundlich26

multus, a, um    viel5

nāvis, nāvis f (Gen. Pl. -ium)    das Schiff16

nēmō, nēminis    niemand18

niger, nigra, nigrum    schwarz, dunkel5

nunc Adv.    nun, jetzt1

nūptiae, nūptiārum f Pl.    die Hochzeit26

omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle11

optimus, a, um    der beste, sehr gut26

ostendere, ostendō, ostendī    
zeigen, erklären6. 9

paulō    (um) ein wenig22

pedes, peditis    der Fußsoldat0

perficere, perficiō, perfēcī, perfectum

erreichen, fertigstellen, vollenden26

pessimus, a, um    
der schlechteste, der schlimmste26

poēticus    dichterisch0

prior, prius (Gen. priōris) 
der erste, der frühere, der vordere26


puella    das Mädchen, die Freundin1
pulcher, pulchra, pulchrum    schön5

quam    als, wie5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?    was?1

quidem Adv.    
freilich, gewiss, wenigstens, zwar10
quis?    wer?1

relinquere, relinquō, relīquī, relictum 

verlassen, zurücklassen6. 9. 18

rēs pūblica f    der Staat13

salūtem dīcere (m. Dat.)    
(jdn.) grüßen, begrüßen26

Sapphō, Sapphūs f    Sappho (griech. Dichterin,

um 600 v. Chr.)26
Sapphō Alcaeō amīcō salūtem dīcit. 
Sappho grüßt ihren Freund Alkaios.26

scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4

sed    aber, sondern1

sōlācium    der Trost, das Trostmittel26

sōlāciō esse    Trost bringen26

tālis, e    derartig, ein solcher, so (beschaffen)13

tam    so5

terra    die Erde,  das Land7

tibi Dat.    dir5

trīstis, e    traurig, unfreundlich11

tū Nom.    du (betont)5

tuus, a, um    dein5

umquam Adv.    jemals14

ut    wie5

ut Subj. m. Konj. 
dass, sodass, damit, um zu (m. Inf.)21. 22

valē! valēte!    Leb wohl! Lebt wohl!3

verbum    das Wort, die Äußerung4

versus, versūs m    der Vers26

vetus, veteris    alt14

violiplexus    veilchenlockig0

violia    das Veilchen0

vix Adv.    kaum, (nur) mit Mühe9

vocāre, vocō    nennen, benennen, rufen3
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aliquis, aliquid subst.     (irgend)jemand26

amāre, amō    lieben3

Antigona    Antigone (Tochter des Ödipus)27

apertus, a, um    offen, offenkundig21

aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum

erblicken, ansehen6. 9. 25

at    aber, dagegen, jedoch18

autem (nachgestellt)    aber, andererseits6

cārus, a, um    lieb, teuer, wertvoll6

causā (nachgestellt) m. Gen.    wegen27

cavēre, caveō, cāvī, cautum (m. Akk.) 
sich hüten (vor), Vorsorge treffen27

Cavē īram!    Hüte dich vor Zorn!27

Cavē, (nē) cadās!    Hüte dich zu fallen!27

cīvibus lēgem impōnere
den Bürgern ein Gesetz auferlegen27
condere, condō, condidī, conditum
verwahren, verbergen; erbauen, gründen11. 18
contrā    Präp. m. Akk. gegen15

Creōn, Creontis m 
Kreon (König von Theben, Onkel der Antigone)27

dare, dō, dedī, datum    geben7. 9. 18

deus    der Gott, die Gottheit2

dīvīnus, a, um    göttlich26

dīcere, dīcō, dīxī, dictum 
sagen, sprechen; m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19
dūrus, a, um    hart, hartherzig27

ego Nom.    ich (betont)5

ergō Adv.    also, deshalb12

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8

et    und, auch1

etsī    auch wenn, obwohl9

factum    die Handlung, die Tat, die Tatsache9

facere, faciō, fēcī, factum

machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19

frāter, frātris m    der Bruder7

glōriae causā    wegen des Ruhms27

homō, hominis m    der Mensch8

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    
der Feind (Landesfeind)12

impius, a, um    gottlos, gewissenlos27

impōnere, impōnō, imposuī, impositum auferlegen, einsetzen27
impellere, impellō, impulī, impulsum

antreiben, veranlassen22

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

īnferī, īnferōrum m Pl.
die Bewohner der Unterwelt, die Unterwelt19

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

iūs, iūris n    das Recht27

iūstus, a, um    gerecht27

lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung17

licet    es ist erlaubt, es ist möglich7

māior, māius (Gen. māiōris)    größer26

mē Akk.    mich5

meus, a, um    mein5

melior, melius (Gen. meliōris)    besser26

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium) 
der Geist, der Sinn, der Verstand; die Meinung24

mihi Dat.    mir5

mortuus, a, um    gestorben, tot6

nātus, a, um    geboren0

nē Subj. 
dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22

nec / neque    und nicht, auch nicht26

negāre, negō    
leugnen, verneinen, verweigern16

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum 

nicht (be)achten, vernachlässigen18

nōbīs Dat.    uns5

nōlle, nōlō, nōluī    nicht wollen27

nōn    nicht1
occīdere, occīdō, occīdī, occīsum

niederschlagen, töten10. 21

odium    der Hass21

odiō esse    verhasst sein21

opprimere, opprimō, oppressī, oppressum

bedrohen, niederwerfen, unterdrücken22

patrius, a, um    heimisch, väterlich27

peccāre, peccō    
sündigen, einen Fehler machen27

pessimus, a, um    
der schlechteste, der schlimmste26

pius, a, um    fromm, gerecht, pflichtbewusst27
poena    die Strafe17

praesidium    
der (Wach-)Posten, die Schutztruppe27

-que (angehängt)    und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quisnam    wer denn?27

rēgius, a, um    königlich26

resistere, resistō, restitī 
stehen bleiben; Widerstand leisten12
respondēre, respondeō, respondī, respōnsum
antworten1. 9. 22
rēx, rēgis m    der König9

scelus, sceleris n    
das Verbrechen; der Schurke16

sed    aber, sondern1

sententia    
die Meinung, der Satz, der Sinn, der Antrag (im Senat)27

statuere, statuō, statuī, statūtum 

aufstellen, beschließen, festsetzen18

superbia    der Stolz, die Überheblichkeit27

tacēre, taceō    schweigen, verschweigen1

tē Akk.    dich5

terra    die Erde, das Land7

timēre, timeō    fürchten, Angst haben1

trānscendere    überschreiten0

trānsīre, trānseō, trānsiī 
durchqueren, hinübergehen, überschreiten21

tū Nom.    du (betont)5

ut Subj. m. Konj. 
dass, sodass, damit, um zu (m. Inf.)21. 22

velle, volō, voluī    wollen7. 8

vetāre, vetō, vetuī, vetitum (m. Akk.)    verbieten19

vīvere, vīvō, vīxī    leben10

vocāre, vocō    nennen, benennen, rufen3
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addūcere, addūcō, addūxī, adductum heranführen, veranlassen6. 18

adulēscēns, adulēscentis m (Gen. Pl. -ium)

jung; Subst. junger Mann27

aedis, aedis f (Gen. Pl. -ium)    
der Tempel, Pl. das Haus27

aestimāre, aestimō    einschätzen, beurteilen, m. dopp. Akk. halten für19

ambō, ambae, ambō    beide (zusammen)25

Antigona    Antigone (Tochter des Ödipus)27

atque / ac    und, und auch15

attingere, attingō, attigī, attāctum    berühren27

audīre, audiō    hören4

caecus, a, um    blind0

canis, canis m    der Hund27

chorus    der Chor0

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger10

claudere, claudō, clausī, clausum 
schließen, abschließen, einschließen23
cōgitāre, cōgitō    denken, beabsichtigen10
committere, committō, commīsī, commissum
anvertrauen; veranstalten; zustande bringen27
coniungere, coniungō, coniūnxī, coniūnctum
verbinden, vereinigen27
contrā    Präp. m. Akk. gegen15

Creōn, Creontis m    Kreon (König von Theben, Onkel der Antigone)27
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl, während (dagegen)22
cūstōdia    
das Gefängnis, die Haft, die Wache27

cūstōs, cūstōdis m/f     der/die Wächter(in)20

dare, dō, dedī, datum    geben7. 9. 18

dēcernere, dēcernō, dēcrēvō, dēcrētum beschließen, entscheiden23

dīcere, dīcō, dīxī, dictum 
sagen, sprechen; m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19
dīvidere, dīvidō, dīvīsī, dīvīsum 
teilen, trennen27

docēre, doceō, docuī, doctum 
lehren, unterrichten2. 23

dōs, dōtis f    die Mitgift27

ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her4
ego Nom.    ich (betont)5

ergō Adv.    also, deshalb12

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8

factum    die Handlung, die Tat, die Tatsache9

ferus, a, um    wild27

fīlius    der Sohn3

frāter, frātris m    der Bruder7

furor, furōris m    der Wahnsinn, die Wut22

Haemōn, onis m 
Haimon (Sohn des thebanischen Königs Kreon und Verlobter der Antigone)0
hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

honōre indīgnus    der Ehre unwürdig27 

hūmānus, a, um    menschlich; gebildet26

iam Adv.    schon, bereits, nun2

ille, illa, illud 
jener, jene, jenes; der (dort); damalig,

berühmt14

impius, a, um    gottlos, gewissenlos27

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

incrēdibilis, e    unglaublich27

indīgnus, a, um (m. Abl.)    
unwürdig (einer Sache)27

ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer15

innocēns, -ntis    unschuldig0

intrā Präp. m. Akk.    innerhalb (von)20

īre, eō, iī, itum    gehen14

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

iste, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22

iungere, iungō, iūnxī, iūnctum 
verbinden, vereinigen27

iūs, iūris n    das Recht27

iūstus, a, um    gerecht27

lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung17

lūdōs committere    
Spiele veranstalten, eröffnen27

manēre, maneō, mānsī   
bleiben, (er)warten4. 9

meus, a, um    mein5

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)    der Tod7

mox Adv.    bald3

-ne Partikel im dir. Fragesatz    (unübersetzt)5

nē Subj. 
dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22

nec / neque    und nicht, auch nicht26

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum 
nicht (be)achten, vernachlässigen18
nōlle, nōlō, nōluī    nicht wollen27

nōn    nicht1
nōs Akk.    uns5

noster, nostra, nostrum    unser5

nūllus, a, um (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)    kein16

numquam Adv.    niemals2

occīdere, occīdō, occīdī, occīsum
niederschlagen, töten10. 21
oculus    das Auge1

offerre, offerō, obtulī, oblātum
anbieten, entgegenbringen25
pater, patris m    der Vater7

peccāre, peccō    
sündigen, einen Fehler machen27

perīre, pereō, periī    
umkommen, zugrunde gehen16

pēs, pedis m    der Fuß16

proelium committere    
eine Schlacht liefern, kämpfen27

pudet, puduit m. Akk.    es beschämt (jdn.)27

Pudet mē flēre.    
Es beschämt mich zu weinen. Ich schäme mich zu weinen.27
Pudet mē huius facinoris.    
Ich schäme mich wegen dieser Untat.27
quālis, e    wie (beschaffen), was für ein(e)20

-que (angehängt)    und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
quid?    was?1

rēx, rēgis m    der König9

scelus, sceleris n    
das Verbrechen; der Schurke16

sed    aber, sondern1

sententia    die Meinung, der Satz, der Sinn, der Antrag (im Senat)27

sepulcrum saxeum    das Felsengrab0

sermō, sermōnis m 
das Gespräch, die Sprache, das Gerede27

sōlus, a, um    allein, einzig27

spērāre, spērō    erwarten, hoffen10

spōnsus   der Bräutigam0

statim Adv.    sofort2

sub Präp. m. Abl.    unter (wo?)8

tantum Adv. (nachgestellt)    nur2

tē Akk.    dich5

tēcum    mit dir5

tū Nom.    du (betont)5

umquam Adv.    jemals14

velle, volō, voluī    wollen7. 8

virgō, virginis f    das Mädchen, die Jungfrau18

vīvus, a, um    lebend, lebendig14

vōbīs Dat.    euch5
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abīre, abeō, abiī    weggehen14

aetās, aetātis f    das Lebensalter, die Zeit, das Zeitalter28

agere, agō, ēgī, āctum
handeln, treiben, verhandeln9. 21
alius, alia, aliud    ein anderer10

amāre, amō    lieben3

apud Präp. m. Akk.    bei7

bibere, bibō, bibī    trinken6. 11

Catō, Catōnis m    
Cato (röm. Politiker und Feldherr)28
capere, capiō, cēpī, captum    
fassen, nehmen; erobern6. 9. 17
celer, celeris, celere    schnell11
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger10

cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum 
erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen23
colere, colō, coluī, cultum 
bewirtschaften, pflegen; verehren19
corrumpere, corrumpō, corrūpī, corruptum 
bestechen, verderben28
crēdere, crēdō, crēdidī    
glauben, anvertrauen12

cultus, cultūs m     die Bildung, die Lebensweise, die Pflege, die Verehrung22

cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil, obwohl, während (dagegen)22
cūnctī, ae, a    alle (zusammen)5

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum 
wünschen, verlangen21
dīcere, dīcō, dīxī, dictum 
sagen, sprechen; m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19
dīligere, dīligō, dīlēxī, dīlēctum 
hochachten, lieben28

discere, discō, didicī    lernen, erfahren20

disputāre    diskutieren0

domī    zu Hause, daheim (wo?)28

domum Akk.    nach Hause (wohin?)28

dūrus, a, um    hart, hartherzig27

ecce    Schau! Sieh da! Schaut! Seht da!9

ego Nom.    ich (betont)5

enim (nachgestellt)    nämlich9

equidem    (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8

et    und, auch1

facile Adv.    leicht28

facere, faciō, fēcī, factum    
machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19
fierī, fīō, factus sum
gemacht werden; geschehen, werden28
Flāmīnius    
Flaminius (röm. Politiker und Feldherr)28
fundere, fundō, fūdī    
(aus)gießen, zerstreuen16

Graecī, ōrum m Pl.    die Griechen10
Graecia    Griechenland26

Graecus, a, um    
griechisch; Subst. der Grieche28

habēre, habeō    haben, halten2

hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

iam Adv.    schon, bereits, nun2

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.    
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19

incipere, incipiō, coepī (incēpī), inceptum anfangen, beginnen15. 21

ipse, ipsa, ipsum 
(er, sie es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

iste, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22

iūdicem corrumpere    
den Richter bestechen28

iūstitiam    die Gerechtigkeit0

iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung11

iuventūtem corrumpere    
die Jugend verderben28

labōrāre m. Abl.    
leiden an, in Not / Sorge sein wegen9

legere, legō, lēgī, lēctum    
lesen; auswählen14. 19

levis, e    leicht, leichtsinnig28

liber, librī m    das Buch14

lingua    die Sprache, die Rede1

māiōrēs, māiōrum m Pl.    die Vorfahren28

mēcum    mit mir5

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium) 
der Geist, der Sinn, der Verstand; die Meinung24

meus, a, um    mein5

modo … modo    manchmal … manchmal28

mōre Graecōrum    nach Art der Griechen28

mōs, mōris m 
die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter12

mox Adv.    bald3

multus, a, um    viel5

nam    denn, nämlich1
nē Subj. 
dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22

necessārius, a, um    notwendig18

negāre, negō    
leugnen, verneinen, verweigern16

nōn    nicht1
nōnne?    (etwa) nicht?6

noster, nostra, nostrum    unser5

nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)    die Nacht8

nunc Adv.    nun, jetzt1

omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle11

optāre, optō    wünschen28

opus, operis n    die Arbeit, das Werk28

ōrātiō, ōrātiōnis f    die Rede21

per Präp. m. Akk.    durch, hindurch6

perīculōsus    Adj. zu perīculum0

perturbāre, perturbō    
in Verwirrung bringen28

philosophus    der Philosoph28

plūs, plūris    mehr23

populus    das Volk2

potius Adv.    eher, lieber28

quam    als, wie5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?    was?1

quoniam Subj. m. Ind.    da ja, da nun25

rēctē Adv.    richtig, zu Recht2

redīre, redeō, rediī, reditum 
zurückgehen, zurückkehren18
relinquere, relinquō, relīquī, relictum
verlassen, zurücklassen6. 9. 18
Rōma    Rom3

Rōmam    nach Rom (wohin?)28

Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer3. 5

salvē! salvēte!    sei gegrüßt! seid gegrüßt!3

sapiēns, sapientis    klug, weise14

scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4

sed    aber, sondern1

sic Adv.    so3

tam    so5

tē Akk.    dich5

tōtus, a, um (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    
ganz, gesamt17

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    
die Stadt; die Stadt Rom7

ūsuī esse    von Nutzen sein, nützlich sein20

ut Subj. m. Konj. 
dass, sodass, damit, um zu (m. Inf.)21. 22

utinam m. Konj.    hoffentlich, wenn doch28

Utinam veniās!    Hoffentlich kommst du!28

Utinam vēnissēs!    
Wenn du doch gekommen wärest!28

valē! valēte!    Leb wohl! Lebt wohl!3

valēre, valeō    
gesund sein, stark sein, Einfluss haben3

vehemēns, vehementis    energisch, heftig18

velle, volō, voluī    wollen7. 8

venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen4. 9. 17

via    der Weg, die Straße1

victor, victōris m    der Sieger7

vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen3. 9. 17

vīnum    der Wein6

virtūs, virtūtis f     
die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung7

vīta    das Leben5

vitium    der Fehler, die schlechte Eigenschaft28

voluptās, voluptātis f    
die Lust, das Vergnügen28
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an4

adversus Präp. m. Akk.    gegen22

afficere, afficiō, affēcī, affectum m. Abl. versehen mit etw.28
amīcus    der Freund2

at    aber, dagegen, jedoch18

bellum gerere    Krieg führen12

calamitās, calamitātis f 
der Schaden, das Unglück18

capere, capiō, cēpī, captum    
fassen, nehmen; erobern6. 9. 17
Carthāgō, Carthāginis f    
Karthago (Stadt in Nordafrika)10

Catō, Catōnis m    
Cato (röm. Politiker und Feldherr)28
cēnsēre, cēnseō, cēnsuī, cēnsum (m. Akk.) meinen, einschätzen; seine Stimme abgeben (für)21
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich10

cēterum Adv.    übrigens, im Übrigen28
classis, classis f (Gen. Pl. -ium)    
die Flotte, die Abteilung28

colligere, colligō, collēgī, collēctum    sammeln28

crīminī dare    zum Vorwurf machen20

crūdēlis, e    grausam11

cūr?    warum?1

dē Präp. m. Abl. 
von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über

dēlēre, dēleō, dēlēvī    
zerstören, vernichten2. 8

dīcere, dīcō, dīxī, dictum 
sagen, sprechen; m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19
diū Adv.    lange (Zeit)3

ecce    Schau! Sieh da! Schaut! Seht da!9

enim (nachgestellt)    nämlich9

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8

etiam    auch, sogar2

exstinguere, exstinguō, exstīnxī, exstīnctum
auslöschen, vernichten24
fābula    
die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück9

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19
fallere, fallō, fefellī    täuschen, betrügen19
fātum    das Schicksal, der Götterspruch26

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden; geschehen, werden28
flēre, fleō, flēvī    weinen, beweinen2. 8

foedus, eris n    der Vertrag0

fundere, fundō, fūdī    
(aus)gießen, zerstreuen16

Hector, Hectoris m 
Hektor (stärkster der trojanischen Helden im Kampf gegen die Griechen)28
hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

Hoc dīcere restat.    
Das bleibt (noch) zu sagen übrig.28

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    
der Feind (Landesfeind)12

hūc Adv.    hierher21

illīc Adv.    dort28

imperātor, imperātōris m
Befehlshaber, Feldherr, Kaiser7
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

incendium    der Brand, das Feuer28

īnstāre, īnstō, īnstitī    
bevorstehen, hart zusetzen15

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

iterum atque iterum Adv.    immer wieder15

lacrima    die Träne3

Laelius    Laelius (röm. Politiker und Feldherr)28

lēgātiō, lēgātiōnis f    die Gesandtschaft28

libenter Adv.    gerne4

magnus, a, um    groß, bedeutend5

mare, maris n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium) Meer16

mē Akk.    mich5

memor, memoris m. Gen.    in Erinnerung an28

Memor perīculī sum. 
Ich erinnere mich an die Gefahr. Ich denke an die Gefahr.28
mīles, mīlitis m    der Soldat11

Mīlitēs hostibus foriter restitērunt. 
Die Soldaten leisteten den Feinden tapfer Widerstand.28
multus, a, um    viel5

mūnītiō, mūnītiōnis f 
der Bau, die Befestigung25

nē Subj. 
dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22

nēmō, nēminis    niemand18

nisī Subj.    wenn nicht8

nōbilis, e    adelig, berühmt, vornehm28

nōbīs Dat.    uns5

nōlle, nōlō, nōluī    nicht wollen27

nōn    nicht1
nōnne?    (etwa) nicht?6

nōs Akk.    uns5

noster, nostra, nostrum    unser5

novus, a, um    neu, ungewöhnlich5

occīdere, occīdō, occīdī, occīsum
niederschlagen, töten10. 21

officium praestāre    seine Pflicht erfüllen24

oportet    es gehört sich, es ist nötig10

parcere, parcō, pepercī m. Dat.    
schonen, verschonen20

patria    die Heimat3

pāx, pācis f    der Frieden10

per Präp. m. Akk.    durch, hindurch6

perniciēs, perniciēī f    
das Verderben, die Vernichtung13

petere, petō, petīvī, petītum
aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen7. 10. 17
poenā afficere    bestrafen28

Poenus, a, um 
punisch, karthagisch; Subst. der Punier, der Karthager21
posse, possum, potuī   können6. 8

prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum 
m. Akk.    vorhersehen; 
m. Dat.    sorgen für20
pudet, puduit m. Akk.    es beschämt (jdn.)27

-que (angehängt)    und5

quī Adv.    wie28

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
quod Subj.    weil; dass7

repellere, repellō, reppulī 
zurückstoßen, abweisen, vertreiben11
restāre, restō, restitī    
übrig bleiben; Widerstand leisten28

Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer3. 5

rumpere, rumpō, rūpī, ruptum    zerbrechen28

Scīpiō, Scīpiōnis m    
Scipio (röm. Politiker und Feldherr)28

scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4

semper Adv.    immer2

senātus, senātūs m    
der Senat, die Senatsversammlung16

sententia   die Meinung, der Satz, der Sinn, der Antrag (im Senat)27

spatium    
der Raum, die Strecke, die (der) Zeit(raum)28

spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung13

superbus, a, um    stolz, überheblich13

suppliciō afficere    hinrichten lassen28

tam    so5

tantus, a, um    so groß, so viel7

tē Akk.    dich5

tempus, temporis n    
die (günstige) Zeit, die Umstände19

tibi Dat.    dir5

timēre, timeō    fürchten, Angst haben1

trāns Präp. m. Akk.    über (… hinaus), jenseits21

Trōia    Troja (Stadt in Kleinasien)28

tū Nom.    du (betont)5

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    
die Stadt; die Stadt Rom7

utinam m. Konj.    hoffentlich, wenn doch28

venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen4. 9. 17

vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen3. 9. 17

vīrēs, vīrium Pl.    Kräfte; Streitkräfte24
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

accēdere, accēdō, accessī, accessum (ad m. Akk.)   herbeikommen, hinzukommen28
ad rem pūblicam accēdere 
sich politisch betätigen28

adulēscēns, adulēscentis m (Gen. Pl. -ium)
jung; Subst. junger Mann27
aeternus, a, um    ewig22

agere, agō, ēgī, āctum

handeln, treiben, verhandeln9. 21

amor, amōris m    die Liebe7

appellāre, appellō    
anrufen; m. dopp. Akk. nennen19

Atticus    Atticus (Freund und Verleger Ciceros)28

auctōritās, auctōritātis f    das Ansehen, der Einfluss, die Macht24

audācia    die Frechheit, die Kühnheit10

audīre, audiō    hören4

auferre, auferō, abstulī, ablātum    
rauben, wegbringen28
ā vitiō cōnservāre    
vor einem Fehler bewahren28

carmen, carminis n    das Gedicht, Lied16

Catullus    Catull (röm. Dichter, 1. Jh. v. Chr.)28

certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich10
Cicerō, Cicerōnis m 
Cicero (röm. Redner, Schriftsteller und Politiker, 106-43 v. Chr.)28

cīvitās, cīvitātis f    
die Gemeinde, der Staat; das Bürgerrecht7. 24

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger10

clārus, a, um    klar, hell, berühmt7

colere, colō, coluī, cultum 
bewirtschaften, pflegen; verehren19
cōnfirmāre, cōnfirmō    
bekräftigen, ermutigen, stärken12
coniūrātiō, coniūrātiōnis f    
die Verschwörung28

cōnservāre, cōnservō (ā m. Abl.) 
retten (vor), bewahren28

cōnsilium    
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat4 

cōnsul, cōnsulis m    der Konsul21

convenīre, conveniō, convēnī   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen10
convīvium    das Gastmahl, das Gelage28

corrumpere, corrumpō, corrūpī, corruptum 
bestechen, verderben28
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil, obwohl, während (dagegen)22
dēesse, dēsum    abwesend sein, fehlen6

dīcere, dīcō, dīxī, dictum 
sagen, sprechen; m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19
dīgnitās, dīgnitātis f  
das Ansehen, die Würde; die (gesellschaftliche) Stellung28
dīligere, dīligō, dīlēxī, dīlēctum 
hochachten, lieben28

domī    zu Hause, daheim (wo?)28

ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her4
esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

etiamsi    auch wenn0

ēvenīre, ēveniō, ēvēnī, ēventum    
sich ereignen25

familiāris, e    
freundschaftlich, vertraut; Subst. der Freund28

habēre, habeō    haben, halten2

ille, illa, illud 
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt14
immō Adv.    im Gegenteil, ja sogar19

inānis, e    leer, wertlos12

inter Präp. m. Akk.    unter, während, zwischen23

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

iste, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22

iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung11

laetus, a, um    froh; fruchtbar13

legere, legō, lēgī, lēctum    
lesen; auswählen14. 19

libellus    kleines Buch, das Heft23

libenter Adv.    gerne4

malus, a, um    schlecht, schlimm8

mē Akk.    mich5

mihi Dat.    mir5

mīlitāris, e    militärisch, Kriegs-28

mōs, mōris m 
die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter12

negāre, negō    
leugnen, verneinen, verweigern16

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum 

nicht (be)achten, vernachlässigen18

nōbilis, e    adelig, berühmt, vornehm28

nōn    nicht1
novus, a, um    neu, ungewöhnlich5

numquam Adv.    niemals2

omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle11

optāre, optō    wünschen28

ostendere, ostendō, ostendī    
zeigen, erklären6. 9

ōtium    die freie Zeit, die Ruhe (von berufl. Tätigkeit); der Frieden28

palam Adv.    bekannt, in aller Öffentlichkeit28

plēnus, a, um (m. Gen.)    voll (von / mit)6. 18

poēta, poētae m    der Dichter14

post Adv.    dann, später28

putāre, putō
glauben, meinen; m. dopp. Akk. halten für10. 19
-que (angehängt)    und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
quī, quae, quod adj. 
welcher, welche, welches24

quid?    was?1

quidem Adv.    
freilich, gewiss, wenigstens, zwar10
quotiēns    wie oft, sooft28

Quotiēns venīs, gaudeō. 
Sooft du kommst, freue ich mich28
recitāre, recitō    vortragen, vorlesen17

reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum   schimpfen, kritisieren16. 17

rēs pūblica f    der Staat13

rīdēre, rīdeō, rīsī, rīsum 
lachen, auslachen1. 9. 17

Rōmam    nach Rom (wohin?)28

salūtem dīcere (m. Dat.)    
(jdn.) grüßen, begrüßen26

satis Adv.    genug28

sē Akk. / Abl.    sich7
sed    aber, sondern1

senex, senis m    der Greis, alter Mann12

spērāre, spērō    erwarten, hoffen10

suus, a, um    sein, ihr10

tantus, a, um    so groß, so viel7

tantum Adv. (nachgestellt)    nur2

tempus, temporis n    
die (günstige) Zeit, die Umstände19

tunc Adv.    damals, dann28

umquam Adv.    jemals14

ūnus, a, um    einer, ein einziger11

ūsque Adv.    ohne Unterbrechung; 
ad m. Akk. bis (zu)21. 24
ut Subj. m. Konj. 
dass, sodass, damit, um zu (m. Inf.)21. 22

valē! valēte!    Leb wohl! Lebt wohl!3

velle, volō, voluī    wollen7. 8

venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen4. 9. 17

verbum    das Wort, die Äußerung4

vir, virī m    der Mann5

virtūs, virtūtis f     
die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung7

vīta    das Leben5
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adicere, adiciō, adiēcī, adiectum 
hinzufügen29

adīre, adeō, adiī (m. Akk.) 
herantreten (an), bitten, aufsuchen14

aditus, aditūs m    der Zugang, der Eingang29

agere, agō, ēgī, āctum
handeln, treiben, verhandeln9. 21
āiō (3. Pers. Sg. ait, 3. Pers. Pl. āiunt) behaupte(te) ich, sag(t)e ich26

aliquis, aliquid subst.     (irgend)jemand26

amīcus    Freund2

apud Präp. m. Akk.    bei7

at    aber, dagegen, jedoch18

aut … aut    entweder … oder29

bene Adv.    gut3

cantāre, cantō    singen16

carmen, carminis n    das Gedicht, Lied16

celer, celeris, celere    schnell11

centum indekl.    hundert24

certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich10
clārus, a, um    klar, hell, berühmt7
cōgitāre, cōgitō    denken, beabsichtigen10
commendāre    empfehlen0

compōnere, compōnō, composuī, compositum
abfassen, ordnen, schlichten; vergleichen26
cōnsuētūdō, cōnsuētūdinis f    
die Gewohnheit29

convīvium    das Gastmahl, das Gelage28

corrumpere, corrumpō, corrūpī, corruptum 
bestechen, verderben28
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Ind.    
als (plötzlich); (immer) wenn8

cūr?    warum?1

currere, currō, cucurrī    laufen, eilen15

difficilis, e    schwer, schwierig24

dīgnitās, dīgnitātis f   das Ansehen, die Würde; die (gesellschaftliche) Stellung28
dīligēns, dīligentis    gewissenhaft, sorgfältig14

dīligere, dīligō, dīlēxī, dīlēctum 
hochachten, lieben28

dolus    die List, die Täuschung3

dūcere, dūco, dūxī, ductum 

führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für6. 9. 17. 19
dulcis, e    angenehm, süß11

dum Subj.    während, solange, bis7

ecce    Schau! Sieh da! Schaut! Seht da!9

ego Nom.    ich (betont)5

ergō Adv.    also, deshalb12

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

exīstimāre, exīstimō    meinen, einschätzen7

facile Adv.    leicht28

familiāris, e    
freundschaftlich, vertraut; Subst. der Freund28

fēlīx, fēlīcis    
erfolgreich, glückbringend, glücklich14

forte Adv.    zufällig25
forum    das Forum, der Marktplatz4

habēre, habeō    haben, halten2

hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

ille, illa, illud 
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt14
illūc Adv.    dahin, dorthin29

incipere, incipiō, coepī (incēpī), inceptum anfangen, beginnen15. 21

ingenium    
die Begabung, das Talent, der Verstand4

inquam (3. Pers. Sg. inquit)    sag(t)e ich29

interesse, intersum, interfuī (m. Dat.)    
dazwischen sein; teilnehmen (an)29
īre, eō, iī, itum    gehen14

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

iste, ista, istud    dieser, diese, dieses (da)22

istīc Adv.    da, dort29

ita Adv.    so9

Maecēnās, Maecēnātis m Mäzenas (Förderer der Künste zur Zeit des Augustus)29
magnus, a, um    groß, bedeutend5

manum amīcī prehendere    
die Hand des Freundes ergreifen29
manus, manūs f    
die Hand; die Schar (von Bewaffneten)13
mē Akk.    mich5

meus, a, um    mein5

membrum    das Glied, der (Körper-)Teil29

membra corporis    die Glieder des Körpers29

membra ōrātiōnis    die Teile einer Rede29

mihi Dat.    mir5

mollis, e    weich, angenehm; freundlich26

movēre, moveō, mōvī, mōtum bewegen, beeindrucken3. 9. 18
multus, a, um    viel5

mūnus, mūneris n   das Geschenk; die Aufgabe21

Mūsae    die Musen (Göttinnen der Künste)0

narrāre, narrō    erzählen5

nec / neque    und nicht, auch nicht26

nēmō, nēminis    niemand18

nōn    nicht1
nōnne?    (etwa) nicht?6

occurrere, occurrō, occurrī   
begegnen, entgegentreten29
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle11

optimus, a, um    der beste, sehr gut26

paene Adv.    fast17

parāre, parō    
(vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben3
plūrimum Adv.    am meisten, sehr viel29

plūs Adv.    mehr29
poēta, poētae m    der Dichter14

posse, possum, potuī   können6. 8

possidēre, possideō, possēdī, possessum    besitzen29

praetereā Adv.    außerdem29

prehendere, prehendō, prehendī, prehēnsum 
ergreifen, nehmen29
putāre, putō    glauben, meinen; m. dopp. Akk. halten für10. 19

quam    als, wie5

quam celerrimē    möglichst schnell29
quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
quia Subj.    weil7

quid?    was?1

quīdam, quaedam, quoddam    
adj. ein gewisser, (irgend)ein; Pl. einige22
quīn? (im Hauptsatz) warum nicht?; 
Subj. m. Konj. (in festen Wendungen) dass6. 24
quis?    wer?1

respondēre, respondeō, respondī, respōnsum
antworten1. 9. 22
saltare    tanzen0

sapiēns, sapientis    klug, weise14

scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4

scrībere, scrībō, scrīpsī, scrīptum 
schreiben, beschreiben6. 9. 22
sē Akk. / Abl.    sich7
sed    aber, sondern1

servus    der Sklave, Diener1

summus, a, um    der höchste, oberste6

tempus, temporis n    
die (günstige) Zeit, die Umstände19

tū Nom.    du (betont)5

tunc Adv.    damals, dann28

ut    wie5

ut Subj. m. Konj. 
dass, sodass, damit, um zu (m. Inf.)21. 22

valē! valēte!    Leb wohl! Lebt wohl!3

valēre, valeō    
gesund sein, stark sein, Einfluss haben3

velle, volō, voluī    wollen7. 8

versus, versūs m    der Vers26

vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen3. 9. 17

vir, virī m    der Mann5

vīsere, vīsō, vīsī, vīsum    
besichtigen, besuchen29

vīta    das Leben5

vītam agere    ein Leben führen, leben12

vīvere, vīvō, vīxī    leben10
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an4

agere, agō, ēgī, āctum
handeln, treiben, verhandeln9. 21
aliquī, aliqua, aliquod adj.    (irgend)ein26

arbor, arboris f    der Baum23

ars, artis f (Gen. Pl. -ium)
die Kunst, die Fertigkeit, die Eigenschaft24

audīre, audiō    hören4

aurum    das Gold26

autem (nachgestellt)    aber, andererseits6

avis, is    der Vogel0

bene Adv.    gut3

carmen, carminis n    das Gedicht, Lied16

carpere, carpō, carpsī, carptum 
pflücken, genießen; nutzen29
Carpe diem! 
Genieße den Tag! Nutze den Tag (die Zeit)!29
causā (nachgestellt) m. Gen.    wegen27

clāmor, clāmōris m    das Geschrei, der Lärm7
cōgitāre, cōgitō    denken, beabsichtigen10
concēdere, concēdō, concessī 
erlauben, nachgeben, zugestehen12
Cōpiae in castra sē recepērunt.    Die Truppen haben sich ins Lager zurückgezogen.29
cum Subj. m. Ind.    als (plötzlich); (immer) wenn8

cupiditās, cupiditātis f (m. Gen.) 
(heftiges) Verlangen (nach), die Leidenschaft29
cupiditās glōriae    das Verlangen nach Ruhm29

dare, dō, dedī, datum    geben7. 9. 18

dēlectāre, dēlectō    erfreuen, unterhalten3

dēsīderāre, dēsīderō    
sich sehnen nach, vermissen4

dictum    der Ausspruch, das Wort29

differre, differō, distulī, dīlātum (ā m. Abl.)    aufschieben; sich unterscheiden (von)25
divus, a, um    göttlich29

dōnum grātum    ein willkommenes Geschenk29

ego Nom.    ich (betont)5

Epicūrus    
Epikur (griech. Philosoph, um 341-270 v. Chr.)29

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

et … et    sowohl … als auch12

Graecī, ōrum m Pl.    die Griechen10
grātus, a, um    dankbar, willkommen, beliebt29

hīc Adv.    hier1

homō, hominis m    der Mensch8

homō grātus    ein beliebter Mensch29

Horātius    Horaz (röm. Dichter, 65-8 v. Chr.)29

ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); damalig,berühmt14

illūc Adv.    dahin, dorthin29

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

incertus, a, um    ungewiss, unsicher25

invidia    der Neid29

iūcundus, a, um    angenehm, erfreulich29
iuvāre, iuvō, iūvī m. Akk. 
unterstützen, helfen; erfreuen20

laetus, a, um    froh; fruchtbar13

legere, legō, lēgī, lēctum    
lesen; auswählen14. 19

libenter Adv.    gerne4

liber, librī m    das Buch14

licet    es ist erlaubt, es ist möglich7

Maecēnās, Maecēnātis m     Mäzenas (Förderer der Künste zur Zeit des Augustus)29
Magistrātūs in negōtiīs occupātī sunt.     Die Beamten sind mit ihren Aufgaben beschäftigt.29

manēre, maneō, mānsī   
bleiben, (er)warten4. 9

maximus, a, um    der größte, sehr groß23

mē Akk.    mich5

mihi Dat.    mir5

mille Sg. indekl.    tausend24

modus    die Art, die Weise; das Maß18

mortalīs, e    sterblich; Subst. der Mensch18

mōs, mōris m 
die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter12

-ne Partikel im dir. Fragesatz    (unübersetzt)5

nec … nec    weder … noch29

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum        nicht (be)achten, vernachlässigen18
negotium    
die Aufgabe, das Geschäft; die Angelegenheit7

neque … neque    weder … noch1

nōn    nicht1
nunc Adv.    nun, jetzt1

occupātus, a, um (in m. Abl.)    
beschäftigt (mit)29

omnīno Adv.    insgesamt, überhaupt, völlig23

ōtium    die freie Zeit, die Ruhe (von berufl. Tätigkeit); der Frieden28

parvus, a, um    klein, gering5

pecus, pecoris n    das Vieh, das Tier29

perturbāre, perturbō    
in Verwirrung bringen28

philosophus    der Philosoph28

posse, possum, potuī   können6. 8

praebēre, praebeō    geben, hinhalten2

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum ex / dē m. Abl.     erwerben wollen, suchen; jdn. fragen10. 17. 20

quam    als, wie5

quī, quae, quod    
welcher, welche, welches; der, die, das11
quiēscere, quiēscō, quiēvī, quiētum 
(aus)ruhen, schlafen24
rārō Adv.    selten29

recipere, recipiō, recēpī, receptum zurücknehmen, aufnehmen, wiederbekommen26

rūrī Adv.    auf dem Land24

rūs, rūris n    das Feld, das Land (im Gegensatz zur Stadt), das Landgut24
rusticus, a, um    ländlich, bäuerlich0

saepe Adv.    oft2

salūtem dīcere (m. Dat.)    
(jdn.) grüßen, begrüßen26

scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4

scrībere, scrībō, scrīpsī, scrīptum 
schreiben, beschreiben6sedeo

sē recipere    sich zurückziehen29

sollicitāre, sollicitō    
aufhetzen, beunruhigen, erregen15

spectare, specto    
betrachten, anschauen, hinsehen3

sub Präp. m. Abl.    unter (wo?)8

suus, a, um    sein, ihr10

tacēre, taceō    schweigen, verschweigen1

tandem Adv.    endlich3

tantum Adv. (nachgestellt)    nur2

tempus, temporis n    
die (günstige) Zeit, die Umstände19

Tibullus    Tibull (röm. Dichter, um 55-19 v.Chr.)29

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    
die Stadt; die Stadt Rom7

ut    wie5

valē! valēte!    Leb wohl! Lebt wohl!3

velle, volō, voluī    wollen7. 8

vērus, a, um    echt, richtig, wahr23

vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen3. 9. 17

vīta    das Leben5

vīvere, vīvō, vīxī    leben10

voluptās, voluptātis f   die Lust, das Vergnügen28

vulgus, vulgī n    die Leute (aus dem Volk), die große Masse, der Pöbel29
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von … her6

ac / atque    
und, und auch; im Vergleich: wie, als15. 30
aedis, aedis f (Gen. Pl. -ium)    
der Tempel, Pl. das Haus27

aeternus, a, um    ewig22

apud Präp. m. Akk.    bei7

arbitrārī, arbitror, arbitrātus sum 
glauben, meinen30

audīre, audiō    hören4

auxilium    die Hilfe6

beātus, a, um    glücklich, reich12

Campānia    Kampanien (fruchtbare Landschaft südlich von Rom)6
commovēre, commoveō, commōvī, commōtum bewegen, veranlassen19
crās Adv.    morgen0

cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil, obwohl, während (dagegen)22

cūr?    warum?1

cūra    die Pflege, die Sorge12

cūrāre, cūrō    pflegen, sorgen für8

Deōs vereor.    Ich verehre die Götter.30

dēpōnere, dēpōnō, dēposuī, dēpositum niederlegen, aufgeben22
deus    der Gott, die Gottheit2

dictum    der Ausspruch, das Wort29

diū Adv.    lange (Zeit)3

docēre, doceō, docuī, doctum 
lehren, unterrichten2. 23

eādem ratiōne    auf dieselbe Weise30

efficere, efficiō, effēcī, effectum    
bewirken, herstellen20

enim (nachgestellt)    nämlich9

Epicūrus    
Epikur (griech. Philosoph, um 341-270 v. Chr.)29

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen6. 9. 17. 19
fatērī, fateor, fassus sum    
bekennen, gestehen30

fēlīx, fēlīcis    
erfolgreich, glückbringend, glücklich14

fīnēs tuērī    
die Grenzen (das Gebiet) sichern30

Herc(u)le!    Beim Herkules!30

herī Adv.    gestern7

homō, hominis m    der Mensch8

hūmānus, a, um    menschlich; gebildet26

iam Adv.    schon, bereits, nun2

igitur Adv.    also, folglich13

īgnōscere, īgnōscō, īgnōvī, īgnōtum    verzeihen22

immō Adv.    im Gegenteil, ja sogar19

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

In hostēs incēdimus.    
Wir rücken gegen die Feinde vor.30

incēdere, incēdō, incessī, incessum 
heranrücken, eintreten; (jdn.) befallen30

īnferre, īnferō, intulī, illātum 
hineintragen, zufügen25

īra    der Zorn, die Wut17

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

itaque    deshalb2

Magna cūra incessit.    
Große Sorge kam auf (trat ein).30

mare, maris n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium) das Meer16

memorāre, memorō    erwähnen, sagen30

Metus mē incēdit. 
Furcht befällt mich.30

morārī, moror, morātus sum    
(sich) aufhalten30

mōtus, mōtūs m    die Bewegung26

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken3. 9. 18
nātūram tuērī    die Natur betrachten30

-ne Partikel im dir. Fragesatz    (unübersetzt)5

nē Subj. 
dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22

Neptūno    Neptun (Gott des Meeres)7

neque … neque    weder … noch1

nescīre, nesciō 
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4
nōbīs Dat.    uns5

nōn    nicht1
nōs Akk.    uns5

nūllā ratiōne    ohne jeden Grund30

numquam Adv.    niemals2

omnīno Adv.    insgesamt, überhaupt, völlig23

oportet    es gehört sich, es ist nötig10

pārēre, pāreō    gehorchen4

parum Adv.    (zu) wenig25

pater, patris m    der Vater7

Perīculum vereor.    Ich fürchte die Gefahr.30

perniciēs, perniciēī f    
das Verderben, die Vernichtung13

philosophus    der Philosoph28

pollicērī, polliceor, pollicitus sum    versprechen30

precārī, precor, precātus sum    bitten30

procul    
von fern, weit, weg; a m. Abl.    fern von30

proximus, a, um    der nächste30

quam    als, wie5

-que (angehängt)    und5

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
quia Subj.    weil7

quidem Adv.    
freilich, gewiss, wenigstens, zwar10
quisque, quidque subst.    jeder30

ratiō, ratiōnis f 
der Grund, die Vernunft, die Überlegung; die Art und Weise; die Berechnung30
ratiōne agere    
mit Vernunft (vernünftig) handeln30

rērī, reor, ratus sum    meinen30

rēs, reī f    
die Angelegenheit, das Ding, die Sache13

sacerdōs, sacerdōtis m/f    
der/ die Priester(in)16

sacrum facere    ein Opfer bringen, opfern6

semper Adv.    immer2

sententia    die Meinung, der Satz, der Sinn, der Antrag (im Senat)27

serva    die Sklavin, Dienerin1

sī Subj.    wenn, falls7

sibi Dat.    sich10

sine Präp. m. Abl.    ohne4

stultus, a, um    dumm12

suspicārī, suspicor, suspicātus sum    vermuten30

suus, a, um    sein, ihr10

tālis, e    derartig, ein solcher, so (beschaffen)13

tam    so5

tē Akk.    dich5

terra    die Erde, das Land7

timor, timōris m    die Angst, die Furcht8

tridēns, ntis m    der Dreizack0

tuērī, tueor    
betrachten, schützen, (milit.) sichern30

turbāre, turbō    
durcheinanderbringen, stören15

tuus, a, um    dein5

ut    wie5

vehemēns, vehementis    energisch, heftig18

vērus, a, um    echt, richtig, wahr23

verērī, vereor, veritus sum 
fürchten, sich scheuen; verehren30

vērō Adv.    aber; in der Tat, wirklich30

vītam agere    ein Leben führen, leben12

vīvere, vīvō, vīxī    leben10
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agere, agō, ēgī, āctum 
handeln, treiben, verhandeln9. 21
aggredī, aggredior, aggressus sum 
angreifen, herangehen30

alius … alius    der eine … der andere11
amīcus    Freund2

amīcum sequī    dem Freund folgen30
an (im dir. Fragesatz)    oder (etwa)8

aut    oder21

bene Adv.    gut3

carpere, carpō, carpsī, carptum 
pflücken, genießen; nutzen29
Carpe diem! 
Genieße den Tag! Nutze den Tag (die Zeit)!29
Catō hoc dīcere solēbat.    
Cato sagte gewöhnlich dies.30

causās agere    Prozesse führen30

cōgitāre, cōgitō    denken, beabsichtigen10
colloquī, colloquor, collocūtus sum
sich unterhalten; verhandeln, besprechen30
commodum    die Bequemlichkeit, der Vorteil24

commūnis, e    gemeinsam, allgemein12

cōnsequī, cōnsequor, cōnsecūtus sum m. Akk.
erreichen, nachfolgen30
cōnsilium    
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat4 

cōnstat    es ist bekannt, es steht fest10

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum 
m. Akk. um Rat fragen; 
m. Dat. sorgen für; 
in m. Akk. vorgehen gegen20
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Ind.    
als (plötzlich); (immer) wenn8

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem; weil, obwohl, während (dagegen)22

cūra    die Pflege, die Sorge12

cūrāre, cūrō    pflegen, sorgen für8

dēlectāre, dēlectō    erfreuen, unterhalten3

dictum    der Ausspruch, das Wort29

diēs, diēī m    der Tag13

docēre, doceō, docuī, doctum 
lehren, unterrichten2. 23

dolor, dolōris m    der Schmerz7

Dolōrēs patior.   
Ich erleide (ertrage) Schmerzen.30

dum Subj.    während, solange, bis7

enim (nachgestellt)    nämlich9

esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1

experīrī, experior, expertus sum    
erfahren, versuchen30

familia    die Familie3

ferē Adv.    fast, beinahe; ungefähr30

forum    das Forum, der Marktplatz4

fugere, fugiō, fūgī (m. Akk.)    
fliehen (vor), meiden16

gaudēre, gaudeō    sich freuen2

habēre, habeō    haben, halten2

hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

Hoc numquam patiar.    
Das werde ich niemals zulassen.30
homō, hominis m    der Mensch8

Horātius    Horaz (röm. Dichter, 65-8 v. Chr.)29

hortārī, hortor, hortātus sum    
auffordern, ermahnen30

iam Adv.    schon, bereits, nun2

in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.    
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19

in rē pūblica versārī    politisch tätig sein30
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

itaque    deshalb2

legere, legō, lēgī, lēctum    
lesen; auswählen14. 19

liber, librī m    das Buch14

loquī, loquor, locūtus sum    
reden, sprechen30

magnus, a, um    groß, bedeutend5

maximus, a, um    der größte, sehr groß23

mē Akk.    mich5

mēcum    mit mir5

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium) 
der Geist, der Sinn, der Verstand; die Meinung24

mihi Dat.    mir5

modus    die Art, die Weise; das Maß18

mōlīrī, mōlior, mōlītus sum 
(an)treiben; planen, unternehmen30
multus, a, um    viel5

-ne Partikel im dir. Fragesatz    (unübersetzt)5

nē Subj. 
dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens) dass; damit nicht, um nicht zu (m. Inf.)21. 22

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum 
nicht (be)achten, vernachlässigen18
negōtium    
die Aufgabe, das Geschäft; die Angelegenheit7

nōn    nicht1
noster, nostra, nostrum    unser5

occupātus, a, um (in m. Abl.)    
beschäftigt (mit)29

officium    der Dienst, das Pflicht(gefühl)9

ops, opis f    die Hilfe, Kraft; Pl. die Macht, das Mittel, der Reichtum26

ostendere, ostendō, ostendī    
zeigen, erklären6. 9

Ōtiō mē dō.     Ich gebe mich der Ruhe hin. Ich widme mich der Ruhe.30
ōtium    die freie Zeit, die Ruhe (von berufl. Tätigkeit); der Frieden28

parāre, parō    
(vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben3

pater, patris m    der Vater7

Pater fīliōs discēdere passus nōn est.    
Der Vater ließ nicht zu, dass die Söhne weggehen.30
patī, patior, passus sum    
(er)leiden, ertragen, zulassen30

poēta, poētae m    der Dichter14

posse, possum, potuī   können6. 8

precārī, precor, precātus sum    bitten30

prex, precis f    die Bitte, das Gebet16

proficīscī, proficīscor, profectus sum 
(ab)reisen, aufbrechen30
quam    als, wie5

-que (angehängt)    und5

querī, queror, questus sum (m. Akk.) 
klagen, sich beklagen über30

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
quisque, quidque subst.    jeder30

rārō Adv.    selten29

rēs pūblica f    der Staat13

reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum    schimpfen, kritisieren16. 17
saepe Adv.    oft2

salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück8

sē dare    sich widmen, sich hingeben30

semper Adv.    immer2

sensus, sensūs m    
das Gefühl, der Sinn, der Verstand30

sequī, sequor, secūtus sum m. Akk.    folgen30

sermō, sermōnis m 
das Gespräch, die Sprache, das Gerede27

sibi Dat.    sich10

solēre, soleō    
gewohnt sein, gewöhnlich etw. tun30

suus, a, um    sein, ihr10

sūmere, sūmō, sūmpsī, sūmptum 
nehmen30

tantum Adv. (nachgestellt)    nur2

tē Akk.    dich5

tempus, temporis n    
die (günstige) Zeit, die Umstände19

tōtus, a, um (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    
ganz, gesamt17

tuus, a, um    dein5

utinam m. Konj.    hoffentlich, wenn doch28

velle, volō, voluī    wollen7. 8

velut    wie, wie zum Beispiel30

venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen4. 9. 17

versārī, versor, versātus sum 
sich aufhalten, sich befinden, sich beschäftigen30

voluptās, voluptātis f    
die Lust, das Vergnügen28
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ac / atque    
und, und auch; im Vergleich: wie, als15. 30
accēdere, accēdō, accessī, accessum (ad m. Akk.)    herbeikommen, hinzukommen28
accipere, accipiō, accēpī, acceptum 

erhalten, erfahren, annehmen11. 18
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an4
agere, agō, ēgī, āctum 
handeln, treiben, verhandeln9. 21
amāre, amō    lieben3
Antīquō genere nātus est.    
Er stammt aus einem alten Geschlecht.30
antīquus, a, um    alt, altertümlich7
audīre, audiō    hören4
avus    der Großvater1
beātus, a, um    glücklich, reich12
Bellum oritur.    Ein Krieg bricht aus.30
capere, capiō, cēpī, captum 
fassen, nehmen; erobern6. 9. 17
causās agere    Prozesse führen30
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich10
Clāmor oritur.    Geschrei erhebt sich.30
cōnsequī, cōnsequor, cōnsecūtus sum m. Akk.
erreichen, nachfolgen30

contentus, a, um    zufrieden30
cūr?    warum?1
dēbēre, dēbeō, dēbuī, dēbitum 
müssen, sollen, schulden1. 19
deus    der Gott, die Gottheit2

dīcere, dīcō, dīxī, dictum 
sagen, sprechen; m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)6. 9. 19
discere, discō, didicī    lernen, erfahren20
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her4
enim (nachgestellt)    nämlich9
Epicūrus    
Epikur (griech. Philosoph, um 341-270 v. Chr.)29
errāre, errō    umherirren, (sich) irren5
esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1
etsī    auch wenn, obwohl9
exemplum    das Beispiel, das Vorbild23
fābula    
die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück9
forum    das Forum, der Marktplatz4
gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium) 
der Familienverband, der Stamm, das Volk16
hic, haec, hoc    
dieser, diese, dieses (hier); folgender14

homō, hominis m    der Mensch8

honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt7
īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche20

imitārī, imitor, imitātus sum    nachahmen30
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.    
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4. 19

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es8

legere, legō, lēgī, lēctum    
lesen; auswählen14. 19
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung17
liber, librī m    das Buch14
magister, magistrī m    
der Lehrer, der Meister5
māiōrēs, māiōrum m Pl.    die Vorfahren28
Mārcō ūtor amīcō.    
Ich habe Markus als Freund.30
maximus, a, um    der größte, sehr groß23
mihi Dat.    mir5
mōs, mōris m 
die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter12
morī, morior, mortuus sum    sterben30
multus, a, um    viel5
nāscī, nāscor, nātus sum    
entstehen, geboren werden30
nec / neque    und nicht, auch nicht26

necesse (est)    (es ist) notwendig22
negotium    
die Aufgabe, das Geschäft; die Angelegenheit7
nōbilis, e    adelig, berühmt, vornehm28
nōbīs Dat.    uns5
nōn    nicht1
nōs Akk.    uns5
noster, nostra, nostrum    unser5
nunc Adv.    nun, jetzt1
opera    die Arbeit, die Mühe30
orīrī, orior, ortus sum    
entstehen, sich erheben30
ostendere, ostendō, ostendī    
zeigen, erklären6. 9
ōtium    die freie Zeit, die Ruhe (von berufl. Tätigkeit); der Frieden28
pār, paris    gleich, ebenbürtig30
pārēre, pāreō    gehorchen4
pater, patris m    der Vater7
persequī, persequor, persecūtus sum    verfolgen; erstreben30
petere, petō, petīvī, petītum
aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen7. 10. 17
philosophus    der Philosoph28
plērīque, plēraeque, plēraque    
die meisten, sehr viele30

plūrimī, ae, a    die meisten, sehr viele26
pōnere, pōnō, posuī, positum    
(auf)stellen, (hin)legen, setzen20
praecipere, praecipiō, praecēpī, praeceptum 
(be)lehren, vorschreiben30
prīvātus, a, um    
persönlich, privat; Subst. Privatperson30
prōgredī, prōgredior, prōgressus sum 
vorrücken, weitergehen30
pūblicus, a, um    öffentlich, staatlich30
pudet, puduit m. Akk.    es beschämt (jdn.)27
quasi Adv.    gleichsam24
-que (angehängt)    und5
quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
recipere, recipiō, recēpī, receptum zurücknehmen, aufnehmen, wiederbekommen26

rēctus, a, um    gerade, recht, richtig30
rērī, reor, ratus sum    meinen30
rēs, reī f    
die Angelegenheit, das Ding, die Sache13
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer3. 5
sapiēns, sapientis    klug, weise14
Scelus ab invidiā nātum est.    
Das Verbrechen entstand aus Neid.30
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4
sed    aber, sondern1
sequī, sequor, secūtus sum m. Akk.    folgen30
sī Subj.    wenn, falls7

sic Adv.    so3
Sōl oritur.    Die Sonne geht auf.30
stāre m. Abl.    beruhen auf0
studium    die Beschäftigung, das Engagement, das Interesse9
summus, a, um    der höchste, oberste6
tacēre, taceō    schweigen, verschweigen1
tantum Adv. (nachgestellt)    nur2

tempus, temporis n    
die (günstige) Zeit, die Umstände19
toga virīlis    die Männertoga0
Ulixēs dolō ūtitur.    
Odysseus wendet eine List an.30
ultrō Adv.    freiwillig, noch dazu30
ut Subj. m. Konj. 
dass, sodass, damit, um zu (m. Inf.)21. 22
ūtī, ūtor, ūsus sum m. Abl.    
benutzen, gebrauchen30
velle, volō, voluī    wollen7. 8

verbum    das Wort, die Äußerung4
vērō Adv.    aber; in der Tat, wirklich30
vērus, a, um    echt, richtig, wahr23
vestīgium    die Fußsohle, die Spur, die Stelle20
via    der Weg, die Straße1
vir, virī m    der Mann5

virtūs, virtūtis f     
die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung7
vīta    das Leben5
vītam agere    ein Leben führen, leben12
voluptās, voluptātis f    
die Lust, das Vergnügen28
voluptātem capere ē / ex    
Freude haben an30
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ac / atque    
und, und auch; im Vergleich: wie, als15. 30
āctiō, āctiōnis f    die Tätigkeit; die Gerichtsverhandlung; die Rede30

ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an4
agitāre, agitō     betreiben; überlegen30
alius, alia, aliud    ein anderer10
at    aber, dagegen, jedoch18
audēre, audeō    wagen30
causa    
die Sache, die Ursache, der Grund; der Prozess13

cōnfitērī, cōnfiteor, cōnfessus sum    (ein)gestehen30
cōnsuēscere, cōnsuēscō, cōnsuēvī, cōnsuētum m. Inf.    sich daran gewöhnen30

cor, cordis n    das Herz30
cordī esse    am Herzen liegen30
cum Subj. m. Konj.
als, nachdem; weil, obwohl, während (dagegen)22

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum 

wünschen, verlangen21

cupiditās, cupiditātis f (m. Gen.) 
(heftiges) Verlangen (nach), die Leidenschaft29
cūr?    warum?1
cūra    die Pflege, die Sorge12
cūrāre, cūrō    pflegen, sorgen für8
cursus, cursūs m    der Lauf26

decet m. Akk.    es gehört sich für jdn.0
dēligere, dēligō, dēlēgī, dēlēctum    (aus)wählen11. 19
diū Adv.    lange (Zeit)3
domus, domūs f (Abl. Sg. -ō, Gen. Pl. -ōrum, Akk. Pl. -ōs)    das Haus16
ego Nom.    ich (betont)5
Equus pārēre cōnsuēscit. 
Das Pferd gewöhnt sich daran zu gehorchen.30
esse, sum, fuī    sein, sich befinden1. 8
et    und, auch1
etiam    auch, sogar2

familia    die Familie3
fēmina    die Frau14
ferre, ferō, tulī, lātum    
bringen, tragen; ertragen25

forum    das Forum, der Marktplatz4
frāter, frātris m    der Bruder7
iam Adv.    schon, bereits, nun2

īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche20

īdem ac / atque    derselbe wie30

Idem dīcitis ac amīcī.    
Ihr sagt dasselbe wie die Freunde.30
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)4

ingredī, ingredior, ingressus sum    
betreten; beginnen30
īnstruere, īnstruō, īnstrūxī, īnstrūctum aufstellen, ausrüsten; unterrichten30
ipse, ipsa, ipsum 
(er, sie es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)19
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung11
laudāre, laudō    loben5
libenter Adv.    gerne4
līber, lībera, līberum    frei5. 19
līberī, līberōrum m Pl.    Kinder8
magnus, a, um    groß, bedeutend5
manifestus, a, um    offenkundig; überführt30
marītus    der Ehemann10
māter, mātris f    die Mutter7
mēcum    mit mir5
mihi Dat.    mir5
modus    die Art, die Weise; das Maß18
mox Adv.    bald3
mulier, mulieris f    die Frau7
mūnus, mūneris n    
das Geschenk; die Aufgabe21
nam    denn, nämlich1
nāscī, nāscor, nātus sum    
entstehen, geboren werden30
neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum 
nicht (be)achten, vernachlässigen18
nōbilis, e    adelig, berühmt, vornehm28
nōbīs Dat.    uns5
nōlle, nōlō, nōluī    nicht wollen27
nōn    nicht1
nōnne?    (etwa) nicht?6
nōs Nom.    wir (betont)5
nūbere, nūbō, nūpsī, nūptum m. Dat.    heiraten19
nunc Adv.    nun, jetzt1
obstetrīx, īcis f    die Hebamme0
officium praestāre    seine Pflicht erfüllen24
onus, oneris n    die Last30
optimus, a, um    der beste, sehr gut26
parere, pariō, peperī, partum 
zur Welt bringen, gebären; schaffen19
pārēre, pāreō    gehorchen4
pater, patris m    der Vater7
perficere, perficiō, perfēcī, perfectum

erreichen, fertigstellen, vollenden26

posse, possum, potuī   können6. 8

prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum 
m. Akk.    vorhersehen; 
m. Dat.    sorgen für20
putāre, putō
glauben, meinen; m. dopp. Akk. halten für10. 19
quam    als, wie; m. Superl. möglichst5. 29
quantus, a, um    wie groß, wie viel30
-que (angehängt)    und5
quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11
quī, quae, quod adj.    
welcher, welche, welches24
remittere, remittō, remīsī, remissum 
zurückschicken; nachlassen, vermindern30
scīlicet Adv.    freilich, natürlich30
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen4

semper Adv.    immer2
sequī, sequor, secūtus sum m. Akk.    folgen30
sōlum Adv.    nur7
studium    die Beschäftigung, das Engagement, das Interesse9
suscipere, suscipiō, suscēpī, susceptum 
auf sich nehmen, sich (einer Sache) annehmen, unternehmen30
tandem Adv.    endlich3

tantum Adv. (nachgestellt)    nur2

tē Akk.    dich5
tibi Dat.    dir5
trādere, trādō, trādidī, trāditum 
übergeben, überliefern22
tuērī, tueor    
betrachten, schützen, (milit.) sichern30
tum Adv.    da, dann, darauf, damals2
tuus, a, um    dein5
ūtilis, e    nützlich24
vērō Adv.    aber; in der Tat, wirklich30
versārī, versor, versātus sum 
sich aufhalten, sich befinden, sich beschäftigen30
via    der Weg, die Straße1
vidērī, videor, vīsus sum    
scheinen, gelten (als)30
vir, virī m    der Mann5

vīta    das Leben5
vīvere, vīvō, vīxī    leben10

vōbīscum    mit euch5
voluntās, voluntātis f    der Wille, die Absicht8
